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Ledare

Hösten är budgettid i kommunerna. Före 
det egentliga budgetarbetet inleds, lever 
många kommunala tjänstemän och förtro­
endevalda i spänning, eftersom vi måste 
invänta eventuella statliga beslut som på­
verkar kommunekonomin. 

I år fick vi redan på våren veta att stats­
andelarna ska minskas för att lappa det sto­
ra underskottet i statens ekonomi. Under 
sommaren fanns det också farhågor att ned­
skärningen skulle bli ännu större än vad som 
meddelades på våren. Detta var ett stort 
orosmoment i vår kommun, eftersom redan 
vårens nedskärning skulle tvinga oss till be­
sparingar i 2026 års budget.

 Förutom den statliga budgetbehandling­
en påverkas kommunens verksamhet och 
ekonomi av statliga beslut om nya uppgifter. 
Det är ett faktum att när det stadgas om nya 
uppgifter och strängare normer för kommu­
nerna så ger staten inte full kompensation 
för dessa nya förpliktelser. Så också denna 
gång när elevstödet i skolan förnyades un­
der år 2025. 

När statsandelarna minskar samtidigt som 
nya uppgifter inte är fullt finansierade av 
staten så försätts kommunen i svår sits. När 
också kostnadsökningar och löneförhöj­

ningar ska beaktas så var förutsättningarna 
för kommunens budgetarbete denna gång 
sämre än på många år. 

De senaste årens omfattande investerings­
program har också påverkat budgetarbetet. 
Vi har genom medvetna satsningar renove­
rat och byggt nytt under många år i vår kom­
mun. Föräldrar och barn har uppskattat 
Tallkottens daghem och skolan i Oravais. 
Samtidigt har satsningen på tvåspråkig­
heten visat sig vara ett bra val. 

I Vörå centrum är också Koskeby skola ny 
och en ny skola i Maxmo blir klar under år 
2026. Kommunen har också valt att satsa på 
äldreomsorgen genom ett nybyggt Tallmo. 
Den nya simhallen på Norrvalla är den störs­
ta satsningen inom våra motions­ och fri­
tidsanläggningar. 

Nu står kommunen inför en åtstramning av 
investeringarna. Kommunens högre skuld­
sättning innebär att det till exempel utreds 
ifall Tegengrenskolan kan byggas som nyck­
elfärdigt typbygge. Detta har blivit allt van­
ligare i kommunerna i vårt land. Vi har haft 
möjlighet att bekanta oss med ett nybygge 
av denna modell i Merikart där Vasa stad 
bygger ett nytt daghem. 

Vattenverket kommer också att investera 
i ny vattenreningsteknik. Den efterlängtade 
biblioteksrenoveringen i Oravais ska genom­
föras. Efter dessa projekt måste kommunen 

ta en längre paus med nybyggnation och 
större renoveringar. Vi måste helt enkelt 
börja amortera på nuvarande lån och med 
dagens siffror kan stora investeringar pla­
neras först in på 2030­talet. Vi går in i en tid 
där vi amorterar på lån och genomför bara 
nödvändigt underhåll av byggnader och an­
läggningar, vägar och vatten och avlopp. 

Trots att investeringarna medfört en hög 
skuld är det positivt att största delen av kom­
munens byggnader är i gott skick. Vi har 
framför allt många nya daghem och skolor 
och annan service i nya utrymmen. Efter att 
en investeringslösning för Tegengrenskolan 
hittats så kan vi ha investeringspaus efter 
år 2026.

Inom den kommunala verksamheten finns 
inplanerat många olika sparåtgärder. Full­
mäktige ska ta ställning till sparåtgärderna 
när budgeten för 2026 behandlas. I skrivan­
de stund planeras inte en höjning av kom­
munalskatten eller åtgärder som riktas till 
hela kommunens personal (till exempel per­
mittering). Enligt diskussion med förtroen­
devalda prioriteras enskilda mindre och 
större sparåtgärder. Detta betyder direkta 
sparåtgärder, men också osthyvel. I klartext 
kan till exempel föreningsbidragen minska 
och timresursen i skolorna. 

Många mindre och större sparåtgärder 
kommer att genomföras. Kommunbladet 

minskar till exempel med ett nummer nästa 
år. Det är också viktigt att det finns åtgärder 
för tillväxt i budgeten. Kommunikationen 
med företag i kommunen är viktigt för att 
vara lyhörd för olika behov som kan finnas. 
Planläggningen och byggnadsinspektionen 
har här en viktig roll. Endast genom att det 
finns arbetsplatser i kommunen och ett 
 näringsliv som sysselsätter våra invånare 
kan vi fortsätta som en framgångsrik och 
trivsam kommun med service som behövs. 

Trots att kommunen efter flera positiva år 
nu står inför några magrare år inom det 
kommunala fögderiet, har vi många faktorer 
som gör att vi kan se ljust på framtiden. 
Många skolor och daghem är i gott skick, vi 
har fina bibliotek och en bokbuss som kör 
runt i byarna och en uppskattad kursverk­
samhet inom Emmi. Samarbetet med för­
eningar fortsätter och vi ska ha ett rikt 
idrotts­ och kulturliv i kommunen genom 
samarbetet. När också företag inom kommu­
nens gränser har konkreta investerings­
planer, som i bästa fall ger nya arbetsplatser, 
så finns det många ljusglimtar i vår kom­
mun.

Med dessa ord vill jag önska alla en god 
fortsättning på hösten! 

Jan Finne
Kommundirektör

Budgettider

Syksy on kunnissa talousarvioaikaa. Ennen 
varsinaisen talousarviotyöskentelyn aloit­
tamista monet kunnan viranhaltijat ja luot­
tamushenkilöt elävät jännityksessä odot­
taessaan kunnan talouteen vaikuttavia mah­
dollisia valtion päätöksiä. 

Tänä vuonna saimme kuulla jo keväällä, 
että valtionosuuksia vähennetään valtion­
talouden suuren alijäämän korjaamiseksi. 
Kesällä saimme pelätä, että leikkaukset oli­
sivat vielä suurempia kuin keväällä ilmoi­
tettiin. Tämä aiheutti kunnassa suurta huol­
ta, koska tiesimme jo kevään leikkausten 
pakottavan meidät tekemään säästöjä vuo­
den 2026 talousarvioon.

Valtion talousarvion käsittelyn lisäksi 
kunnan toimintaan ja talouteen vaikuttavat 
valtion päätökset uusista tehtävistä. On to­
siasia, että kun valtio määrää uusia tehtäviä 
ja tiukempia normeja kunnille, se ei korvaa 
täysin näistä uusista velvoitteista aiheutuvia 
kustannuksia. Ei myöskään tällä kertaa, kun 
oppimisen ja koulunkäynnin tukea uudis­
tettiin vuonna 2025. 

Kun valtionosuudet vähenevät ja valtio mää­
rää samalla kunnalle uusia tehtäviä, joita se 
ei rahoita kokonaisuudessaan, kunta joutuu 
vaikeaan tilanteeseen. Kun otetaan huo­
mioon vielä kustannusten nousu ja palkan­
korotukset, oli kunnalla tällä kertaa talous­
arviotyöskentelyyn huonommat edellytyk­
set kuin moneen vuoteen. 

Viime vuosien kattava investointiohjelma 
on sekin vaikuttanut talousarviotyöskente­
lyyn. Olemme tehneet tietoisia panostuksia 
kunnostamiseen ja uudisrakentamiseen 
kunnassa monen vuoden ajan. Vanhemmat 
ja lapset ovat arvostaneet panostuksia Tal­
lkottens daghemiin ja Oravaisten kouluun. 
Myös panostaminen kaksikielisyyteen on 

osoittautunut hyväksi valinnaksi. 
Vöyrin keskustaan on saatu uusi Koskeby 

skola ja Maksamaalle saadaan uusi koulu 
vuonna 2026. Kunta on myös päättänyt pa­
nostaa vanhustenhuoltoon uudisrakenta­
malla Tallmoa. Norrvallan uusi uimahalli 
on suurin panostus liikunta­ ja vapaa­aika­
toimintaamme.

Nyt investointeja on vähennettävä. Kunnan 
korkean velkaantumisen vuoksi selvitetään 
esimerkiksi, voidaanko Tegengrenskolan 
rakentaa muuttovalmiina talopakettina. 
Tällaisista ratkaisuista on tullut aiempaa 
tavallisempia Suomen kunnissa. Olemme 
saaneet tutustua tämänkaltaiseen raken­
nukseen Merikaarrossa, jonne Vaasan kau­
punki rakentaa uuden päiväkodin. Vesi­
huoltolaitoksessa panostetaan myös uuteen 
vedenpuhdistustekniikkaan.

Oravaisten kirjaston kaivattu kunnostus 
toteutetaan. Näiden hankkeiden jälkeen 
kunnan on pantava suuret kunnostus­ ja 
uudisrakennushankkeet tauolle. Meidän on 
yksinkertaisesti ryhdyttävä lyhentämään 
nykyisiä lainoja ja tämänhetkisellä talou­
della suuria investointeja voidaan suunni­
tella vasta 2030­luvulle. Siirrymme aikakau­
teen, jolloin lyhennetään lainoja ja tehdään 
vain tarvittavia kunnossapitotoimenpiteitä 
rakennuksiin, teihin sekä vesi­ ja viemäri­
verkkoon.

Investointien aiheuttamasta velkaantu­
misesta huolimatta positiivista on, että suu­
rin osa kunnan rakennuksista on hyvässä 
kunnossa. Ennen kaikkea paljon uusia päi­
väkoteja ja kouluja sekä muita palveluja toi­
mii uusissa tiloissa. Tegengrenskolanin in­
vestointiratkaisun löydyttyä voimme pitää 
investoinneista taukoa vuoden 2026 jälkeen. 

Kunnan toimintaan on suunniteltu monia 

erilaisia säästötoimenpiteitä. Valtuusto ot­
taa kantaa säästötoimenpiteisiin talousar­
vion 2026 käsittelyn yhteydessä. Tällä het­
kellä suunnitteilla ei ole kuntaveron korot­
taminen tai koko kunnan henkilöstöön koh­
distuvia toimenpiteitä, kuten lomautuksia. 
Luottamushenkilöiden kanssa käytyjen 
keskustelujen mukaan teemme ensisijaises­
ti yksittäisiä pienemmän ja suuremman luo­
kan säästötoimenpiteitä. Tämä tarkoittaa 
sekä suoria säästötoimenpiteitä että juus­
tohöyläleikkauksia. Selkokielellä sanottuna 
tämä voi tarkoittaa leikkauksia esimerkiksi 
yhdistysavustuksiin ja koulujen tuntikehyk­
siin. 

Toteutamme monia pienemmän ja suu­
remman luokan säästötoimenpiteitä. Esi­
merkiksi Kommunbladetia julkaistaan yksi 
numero vähemmän ensi vuonna. Lisäksi on 
tärkeää, että talousarvioon sisältyy kasvu­
toimenpiteitä. Viestintä kunnan yritysten 
kanssa on tärkeää, jotta yritysten mahdol­
lisia tarpeita voidaan kuunnella tarkasti. 
Tässä keskeinen rooli on kaavoituksella ja 
rakennustarkastuksella. Voimme pysyä me­
nestyksekkäänä ja viihtyisänä kuntana tar­
vittavine palveluineen vain, jos kunnassa 
on työpaikkoja ja kunnan asukkaita työllis­
tävää elinkeinoelämää. 

Vaikka kunnan alueella on nyt edessä monen 
positiivisen vuoden jälkeen niukempia vuo­
sia, voimme katsoa kirkkain katsein tule­
vaisuuteen monesta eri syystä. Monet kou­
luistamme ja päiväkodeistamme ovat hy­
vässä kunnossa, meillä on hienoja kirjasto­
ja sekä eri kylissä liikennöivä kirjastoauto 
ja arvostettua kurssitoimintaa Emmi­kan­
salaisopistossa. Yhteistyö yhdistysten kans­
sa jatkuu, ja sen avulla kunnassa on jatkos­
sakin monipuolista urheilu­ ja kulttuuritoi­

mintaa. Lisäksi kun kunnassa toimivilla 
yrityksilläkin on konkreettisia investointi­
suunnitelmia, joista voi parhaassa tapauk­
sessa syntyä uusia työpaikkoja, on kunnas­
samme paljon valonpilkahduksia.

Näillä sanoin tahdon toivottaa kaikille 
hyvää syksyn jatkoa!

Jan Finne
Kunnanjohtaja

Talousarvio tapetilla
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Finland firar 108 år i december 
och för sjunde gången ställer 
stats ministern till med fest för 
cirka 500 barn. Festen äger rum i 
Opera huset i Helsingfors och har i 
år temat ”Modigare tillsammans”. 
Två barn som kommer att delta i 
festligheterna är Melwin Jåfs och 
Saga Sirén som går i Koskeby skola 
och Oravais skola. 

Hur reagerade ni när ni fick be-
skedet att ni skulle få gå på fes-
ten? 

– Jag blev jätteglad och chock-
ad, säger Melwin Jåfs. 

– Jag blev glad, säger Saga Sirén. 
Varken Melwin eller Saga viss-

te att de hade blivit anmälda till 
utlottningen. Deras mammor av-
slöjade inte att de var anmälda in-
nan det var bekräftat att de skulle 
få åka till Helsingfors för att gå på 
fest.

– Jag visste att han gärna ville 
gå men ville inte göra honom be-
sviken, säger Melwins mamma Jo-
hanna Jåfs.

– Och jag glömde berätta för 

Saga att jag hade anmält henne, 
säger Alexandria Sirén.

Precis som på den stora själv-
ständighetsbalen den 6 decem-
ber kommer alla gäster att skaka 
hand med festens värd. Saga Si-
rén har inte ännu bestämt vad hon 
ska säga.

– Jag kommer att önska stats-

ministern en glad självständig-
hetsdag på svenska, säger Melwin. 

Båda tycker att det känns stort 
och spännande att få träffa lan-
dets statsminister. Just nu plane-
rar de två Vöråbarnen sin klädsel 
för fullt. 

– Jag ska ha en mörkblå kostym 
som jag hade på mig när min sto-

rebror tog studenten. Och en slips, 
säger Melwin. 

Saga ska inhandla en ny klänning. 
– Jag vill ha en svart eller en 

mörkblå klänning. Blå, som Fin-
lands flagga. Sedan kanske något 
halsband och så vill jag locka hå-
ret, säger Saga. 

Varje år uppträder en finländsk 

artist på barnens självständighets-
fest. Som Vöråbor vet Saga och 
Melwin vem de vill se på scenen:

– KAJ!

När vi träffas är det drygt en må-
nad kvar tills den stora festen i 
Operahuset. Det är inte bara själ-
va festen barnen har att se fram 
emot. 

– Jag och pappa kommer att bo 
på hotell, säger Melwin och tilläg-
ger att hotellfrukosten kan bli en 
av resans höjdpunkter. 

– Jag ska shoppa i Helsingfors 
med mamma och hennes kompi-
sar, säger Saga. 

Barnens självständighetsfest 
organiseras av Statsrådets kans-
li, Mannerheims Barnskyddsför-
bund och Barnombudsmannens 
byrå och den direktsänds på Yle 
Arenan.

Jannike Back

 

Melwin och Saga firar med 
statsministern i Helsingfors

Melwin Jåfs och Saga Sirén hoppas att Vörås stolthet KAJ ska uppträda på barnens självständighetsfest i Helsingfors.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Att skaka hand på korrekt sätt är viktigt när man ska gå på självständighetsfest. Handen får inte vara slapp som en 
död fisk. Det vet Melwin Jåfs och Saga Sirén.

 s
Jag kommer att önska 
statsministern en glad 
självständighetsdag på 
svenska.

Melwin Jåfs.

Barnens självständighetsfest 

Den 3 december ställer stats-
minister Petteri Orpo till med 
Barnens självständighetsfest. 
Två som kommer att delta är 
Melwin Jåfs och Saga Sirén.

Kommunbladet
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Näringsliv�

JTK�Power�är�en�av�de�största�
privata�arbetsgivarna�i�Vörå.�

25�år�efter�att�man�etablerat�
sig�i�kommunen�väljer�man�att�
storsatsa�och�expandera.

Affärerna rullar på som de ska vid 
JTK Power i Vörå. Orderboken är 
rekordstor, strax över 20 miljoner 
euro. Men företagets vd, Robert 
Ollus, har en utmaning. Det kom­
mande året måste han anställa 
närmare 30 nya medarbetare till 
fabriken. Och det är inte en lätt 
uppgift i dagens läge.

– Det har blivit svårare att 
 hitta bra arbetskraft de senaste 
tio åren. Till exempel hade vi en 
sommarjobbare som studerade 
till svetsare. De var tjugo stycken 
som inledde studierna, men bara 
fyra tar examen. Av dessa ska två 
studera vidare till ingenjör,  säger 
Ollus.

– Finland kommer inte att över­
leva om alla utbildar sig till diplo­
mingenjörer eller ekonomer. Vi är 
i stort behov av yrkeskunniga. Och 
att svetsa är ett roligt arbete, man 

ser resultatet av det man jobbar 
med vid dagens slut, säger Ollus.

Dessutom har yrket utvecklats 
mycket de senaste åren, så även 
vid JTK Power. I dag står man 
inte endast vid svetsen dagarna 
i ända. Det har blivit ett teknik­
orienterat yrke där även robotar 
är inblandade i arbetet.

I�nuläget�har�JTK�Power ungefär 
hundra anställda i Österbotten. 
Av dessa jobbar 6–8 personer i 
Storkyro, resten i fabriken i Vörå. 
Att ha en välmående personal är 
hög prioritet för Robert Ollus. Som 
vd tycker han att det är viktigt att 
vara närvarande på fabriksgolvet 
så ofta som möjligt så att alla ska 
känna sig sedda.

Han berättar att produkterna 
företaget tillverkar kräver mycket 
av personalen.

– Vi behöver hög kunskapsnivå 
hos svetsarna. Vi vill få de bästa 
arbetarna, så då betalar vi också 
ut ordentliga löner, säger Ollus.

Just nu har företaget, som 
funnits i Vörå i 25 år, fem pro­
duktionslinjer i sin fabrik. Men 
kostymen börjar vara för liten.

– Vi mår bra här i Vörå. Vi har 

ett gott samarbete med kommu­
nen och Simons nu när vi måste 
bygga ut.

Det�kommande�året�kommer före­
taget att utvidga med cirka 30 pro­
cent. Av Pia Simons har de hyrt 
sammanlagt 2 800 kvadratmeter i 
en hall. Två produktionslinjer star­
tas upp på 2 000 kvadratmeter, på 
800 ska man arbeta med befolk­
ningsskydd. Detta ska vara klart 
våren 2026. Tillsammans med Vörå 
kommun har man också ordnat 
med mark där fabriken ska byg­
gas ut.

– Vi måste utöka med en helt ny 
fabrik. Investeringsbeslutet ska 
vara gjort innan årsskiftet och i 
januari sätter arbetet i gång. In­
flytt blir det förhoppningsvis ju­
len 2026, säger Robert Ollus.

Så vad är det då JTK Power syss­
lar med som kräver en större fa­
brik och fler medarbetare? Vi har 
flera ben att stå på, berättar vd:n.

– Vårt största segment är våra 
ljuddämpare. Där är vi faktiskt 
störst eller näst störst i världen, 
säger Ollus.

Hur�känns�det?�
– Det känns jättebra. Fram­

gången beror mycket på att våra 
kunder har lyckats och att vi har 
vågat satsa. Det är våra egna pro­
dukter med egen design.

Främst levererar man ljuddäm­
pare till den kraftverk och den 
marina marknaden. Under hös­
ten har Vöråföretaget levererat 
sin första egendesignade, miljö­
vänliga ljuddämpare till Wärtsilä 
som ska installeras i en fartygs­
motor.

– Wärtsilä är vår största kund. 
Sedan jobbar vi också mot alla 
skeppsvarv i Finland, säger Ollus.

JTK�Power�har�också ett dotter­
bolag i Kina med ungefär 40 
 anställda. Detta eftersom cirka 
70 procent av alla fartyg i världen 
byggs i just Kina. Övriga länder de­
lar på de återstående 30 procenten.

– Man måste ha en fot i Kina om 
man vill arbeta med ljuddämpare 
till den marina industrin.

Befolkningsskydd är ett annat 
segment som går bra just nu. Ti­
digare har skyddsrummen främst 
sålts inom Finland, men nu vågar 
man satsa utomlands. Det första 
levererades nyligen till Förenade 
Arabemiraten.

– Det finns tre länder som har 
lång erfarenhet av att bygga befolk­
ningsskydd: Finland, Schweiz och 
Israel. De finska lagarna kring be­
folkningsskydd är de mest prak­
tiska och pragmatiska.

Målet nu är att växa både i och 
utanför Finland.

– Befolkningsskydden är bygg­
da med egna komponenter. Vi gör 
ju inte betongen, men stålkon­
struktionerna som finns i skydd­
en.

I� Österbotten har JTK Power 
bland annat levererat befolk­
ningsskydd till Wärtsilä Sustai­
nable Technology Hub.

Iklädda skyddsglasögon, öron­
proppar och skor med stålhätta 
tar vi en runda i fabriken. Robert 
Ollus hälsar glatt på fabriksarbe­
tarna när han möter dem, frågar 
hur läget är och skämtar.

– Vi lägger allt vårt krut på två 
grupper: personalen och kun­
derna. Och har man inte perso­
nalen med sig så kommer man 
inte lyckas, säger han.

Jannike Back

Ljuddämpare lönsam affär för 
JTK Power – storsatsar i Vörå

Ett historiskt ögonblick förevigas då världens första miljövänliga ljuddämpare från JTK Power överlämnas till Wärtsilä. På bilden syns Iisakki Ala-Kauppila från JTK Power, Mikko Kangasniemi och 
Tomi Hämäläinen från Wärtsilä, Erkki Krankkala och Timo Risku från SSAB samt Tea Hartikainen och Robert Ollus från JTK Power.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Onsdag�5�november�2025
Kommunbladet4



Man jobbar i två skiften på JTK Power. När kvällspersonalen går hem tar robotarna vid.  
På  bilden Hannu Autio.

En ljuddämpare kommer flygande. Designen är JTK Powers egna.

JTK Power satsar på två grupper: personalen och kunderna. Vd Robert Ollus beskriver före­
taget som en familj.

Sedan sommaren 2019 har Robert Ollus varit vd för JTK Power. �

JTK Power Oy panostaa isosti Vöyrille
Elinkeinoelämä

JTK Power Oy on yksi 
 suurimmista yksityisistä 
 työnantajista Vöyrillä. 

Yritys on nyt 25 vuotta 
 kunnassa toimittuaan päättä-
nyt tehdä ison panostuksen  
ja laajentaa toimintaa.

Kauppa käy tavalliseen tapaan JTK 
Powerissa Vöyrillä. Tilauksia on 
saatu ennätyspaljon, hieman yli 
20 miljoonan euron edestä. Yrityk­
sen toimitusjohtajalla Robert 
 Olluksella on kuitenkin edessään 
haaste. Hänen on ensi vuonna pal­
kattava tehtaaseen lähes 30 uutta 
työntekijää. Se ei ole mikään help­
po tehtävä tämänhetkisessä tilan­
teessa.

– Hyvän työvoiman löytäminen 
on hankaloitunut viimeisen kym­
menen vuoden aikana. Esimer­
kiksi kesätyöntekijöistämme yksi 
opiskeli hitsaajaksi. 20 henkeä 
aloitti opinnot, mutta vain neljä 
henkeä valmistuu. Näistä neljästä 
kaksi jatkaa opiskelua insinöörik­
si, Ollus sanoo.

– Suomi ei tule selviämään, jos 
kaikki kouluttautuvat diplomi­in­
sinööreiksi tai taloustietelijöiksi. 
Tarvitsemme kipeästi ammatti­
osaajia. Hitsaaminen on myös 
hauskaa. Työn tuloksen näkee päi­
vän päätyttyä, Ollus sanoo.

Lisäksi ammatti on kehittynyt 

merkittävästi viime vuosina, myös 
JTK Powerilla. Nykyään ei pelkäs­
tään seisota päivät pitkät hitsin 
ääressä. Työhön on alkanut sisäl­
tyä teknologiaa ja myös robotteja.

Tällä hetkellä JTK Powerilla on Poh­
janmaalla noin 100 työntekijää. 
Näistä 6–8 henkeä työskentelee 
Isossakyrössä ja loput Vöyrin teh­
taalla. Henkilöstön hyvinvointi on 
Robert Ollukselle tärkeää. Toimi­
tusjohtajana hänestä on tärkeää 
olla läsnä käytännön työssä mah­
dollisimman usein, jotta kaikki 
tuntevat tulevansa nähdyiksi.

Hän kertoo yrityksessä valmis­
tettujen tuotteiden vaativan paljon 
henkilöstöltä.

– Hitsaajilta edellytetään kor­
keaa ammattitaitoa. Tahdomme 
saada parhaat työntekijät, joten 
maksamme myös kunnollisia palk­
koja, Ollus sanoo.

Juuri nyt Vöyrillä 25 vuotta toi­
mineella yrityksellä on tehtaas­
saan viisi tuotantolinjaa. Se alkaa 
kuitenkin olla liian vähän.

– Voimme hyvin täällä Vöyrillä. 
Teemme hyvää yhteistyötä kun­
nan ja Simons Elementin kanssa 
nyt, kun joudumme laajentamaan.

Tulevana vuonna yritys laajen­
taa toimintaansa noin 30 prosen­
tilla. Pia Simonsilta on vuokrattu 
yhteensä 2 800 neliömetriä halli­
tilaa. 2 000 neliömetriä on tarkoi­
tettu kahdelle uudelle tuotantolin­
jalle ja 800 neliömetriä väestön­

suojarakentamiselle. Tämän on 
määrä valmistua keväällä 2026. 
Lisäksi Vöyrin kunnan kanssa on 
hankittu maata, jolle tehdasta voi­
daan laajentaa.

– Tarvitsemme täysin uuden teh­
taan. Investointipäätös on määrä 
tehdä ennen vuodenvaihdetta, ja 
työt alkavat tammikuussa. Tiloihin 
päästään muuttamaan toivottavas­
ti jouluna 2026, Robert Ollus sanoo.

Mitä JTK Powerissa siis oikein 
tehdään, kun tarvitaan isompi teh­
das ja lisää työntekijöitä? Olluksen 
mukaan montaakin eri asiaa.

– Eniten tuotamme äänenvai­
mentimia. Tuotamme niitä eniten 
tai toiseksi eniten maailmassa, 
 Ollus sanoo.

Miltä se tuntuu?
– Oikein hyvältä. Menestys joh­

tuu laajalti asiakkaidemme onnis­
tumisesta ja meidän uskallukses­
tamme panostaa. Tuotteet ovat 
omiamme ja itse suunnittele­
miamme.

Äänenvaimentimia toimitetaan 
lähinnä voimalaitoksille ja meren­
kulkualalle. Syksyllä vöyriläisyri­
tys on toimittanut Wärtsilään en­
simmäisen itse suunnittelemansa, 
ympäristöystävällisen äänenvai­
mentimen, joka asennetaan laiva­
moottoriin.

– Wärtsilä on suurin asiakkaam­
me. Lisäksi teemme yhteistyötä 
kaikkien Suomen telakoiden kans­
sa, Ollus sanoo.

JTK Powerilla on myös noin 40 

työntekijän tytäryhtiö Kiinassa, 
koska noin 70 prosenttia kaikista 
maailman laivoista rakennetaan 
juuri Kiinassa. Loput 30 prosenttia 
tuotannosta tapahtuu muissa 
maissa.

– On toimittava myös Kiinassa, 
jos tahtoo tehdä äänenvaimenti­
mia meriteollisuuteen.

Myös väestönsuojilla menee tällä 
hetkellä hyvin. Aiemmin väestön­
suojia on myyty lähinnä  Suomeen, 
mutta nyt uskalletaan panostaa 
myös ulkomaille. Ensimmäinen 
väestönsuoja toimitettiin hiljattain 
Yhdistyneisiin arabiemiirikuntiin.

– Kolmella maalla on pitkä ko­
kemus väestönsuojien rakentami­
sesta: Suomella, Sveitsillä ja Isra­
elilla. Suomessa on kaikkein käy­
tännöllisin ja pragmaattisin väes­

tönsuojalainsäädäntö.
Tavoitteena on nyt kasvaa sekä 

Suomessa että sen ulkopuolella.
– Väestönsuojat rakennetaan 

omilla komponenteilla. Emme tie­
tenkään valmista betonia mutta 
suojien teräsrakenteet kylläkin.

Pohjanmaalla JTK Power on toi­
mittanut väestönsuojia muun 
muassa Wärtsilä Sustainable Te­
chnology Hubiin.

Pääsemme kierrokselle tehtaa­
seen suojalaseihin, korvatulppiin 
ja turvakenkiin pukeutuneina. 
 Robert Ollus tervehtii iloisesti 
 tehtaan työntekijöitä heitä koh­
datessaan, kyselee kuulumisia ja 
 vitsailee.

– Keskitymme kahteen ryh­
mään: henkilöstöön ja asiakkai­
siin. Ilman henkilöstöä ei voi on­
nistua, hän sanoo.

Industry. JTK Power, based in 
Vörå, currently has a record order 
book exceeding 20 million euros 
and plans to expand operations 
by 30 percent, hiring around 30 
new employees. The company, 
which manufactures silencers 
and civil protection shelters, fa­
ces challenges in recruiting skil­
led workers, especially welders. 
CEO Robert Ollus emphasizes the 
need for vocational expertise and 
good staff care. 

JTK Power is one of the world’s 
largest manufacturers of silen­
cers for power plants and the ma­
rine industry, with Wärtsilä as its 
main customer. The company 
also has a subsidiary in China and 
is now focusing on exporting civil 
protection shelters, including to 
the United Arab Emirates. The 
expansion includes new produc­
tion lines and an entirely new fac­
tory, with a planned move­in by 
Christmas 2026.

JTK Power grows amid record orders

 s
Vårt största segment är 
våra ljuddämpare. Där är 
vi faktiskt störst eller 
näst störst i världen.
Robert Ollus.
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Vörå centrum. Här finns det mes-
ta man behöver.�FOTO:�SIMONE�ÅBACKA

Bollhall, simhall, skidspår och gymnasium. Vid Norrvalla är verksamheten i full gång året om. Renovering pågår. Vörå kyrka ska stå klar passligt till hösten 2026 då den firar 400 år.

Här är KAJ-lands
centrum från ovan
Vörå från ovan 

I Vörå centrum finns det mesta man behöver: Butiker, skola och till 
och med en hoppbacke. Så här ser kommunens centrum ut från ovan.

Onsdag�5�november�2025
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Här fattas de största besluten i Vörå.�

Från årskurs ett till nio. Tegengrensskolan och Koskeby skola från ovan.

Vid skidcentret i Vörå finns något för alla. Allt från backhoppning till golfbana.
Verksamheten vid Rökiö kvarn upphörde under 1980-talet. Nu finns här 
bland annat petanqueplan, museum och festsal.

Kommunbladet
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– Man blir alltid lite förvånad på 
årsmötet när man läser verksam-
hetsberättelsen. Vi ordnar rätt 
mycket evenemang även om det 
inte alltid känns så, säger Tamara 
Gammelgård, sekreterare i Kimo 
uf:s styrelse.

Den 15 november är det dags 
för vad som kan vara årets höjd-
punkt. Då ska föreningens 130 år 
uppmärksammas med pompa 
och ståt. Planeringsgruppen ut-
lovar plockmat, tårta och under-
hållning. Senare på kvällen blir 
det dans till partybandet Sandra 
& Kalle.

Så hur mår den nyblivna 130-åring-
en? Bra, säger gänget som samlats 
vid uf-lokalen den här kvällen.

– Folk har alltid slutit upp när 
något ordnas, säger Johan Eklund.

Det gäller både talko och evene-
mang. Under sommaren ordnar 

föreningen brännboll och mo-
tionskampanj och då sluter by-
borna upp.

– Motionskampanjen vi ordnar 
varje år är omtyckt. Skulle vi inte 
ordna den tror jag folk skulle börja 
efterlysa den, säger Tim Gammel-
gård, som är ungdomsföreningens 
ordförande.

Årets motionskampanj har ny-
ligen avslutats och var i år igen 
omåttligt populär. Vanligtvis 
samlas cirka 2 000 underskrifter 
in i postlådornas häften runt om 
i byn. I år räknar man med över 
3 000. Motionskampanjens vinnare 
kommer att presenteras på festen, 
och jubileumsåret till ära utlovas 
extra fina priser.

Ett annat populärt evenemang 
ungdomsföreningen ordnar är 
morsdagslunchen. Men ibland 
kan det sluta i kaos.

– Vi brukar räkna med ungefär 
120 besökare. Men en mors dag, 
strax efter coronan, kom 170 per-
soner. Maten räckte bra men loka-
lens väggar kom emot, säger Tony 
Gammelgård.

Som grädde på moset gick fören-
ingens betalterminal sönder den 

dagen. Sedan dess har de föredra-
git att folk förhandsanmäler sig till 
lunchen.

Talkoandan har alltid varit stark 
i Kimo. Det är också den som räd-
dat lokalen från förfall.

– Slutet har varit nära för den här 
lokalen, säger Vilhelm Joupers och 
syftar på 1980-talet.

– Då var lokalen i uruselt skick. 
Man måste ta ett beslut: ska vi 
 renovera eller ska vi ordna påsk-
brasa och elda upp huset, säger 
Christer Lindqvist. 

Valet föll på renovering och det 
ordnades talko. Den första helgen 
dök nästan hela byn upp. Vartefter 
droppade folk av, men till slut fick 
man ihop ett talkoschema så att 
renoveringen kunde rulla på utan 
problem. 

Renoveringen finansierades 
med ett litet banklån och under-
stöd.

– Vi fick bidrag från Undervis-
ningsministeriet i två år. Flera 
hundratusen mark fick vi. Sedan 
slog ”laman” till, säger Lindqvist.

Renoveringen gjordes alltså i 
rätt tid. 1992 stod lokalen klar och 
det firades med en helaftonspjäs 

– ett koncept som höll i sig under 
hela 90-talet.

– Det bildade stommen till en 
stabil ekonomi som står sig än i 
dag.

Julshower, helaftonspjäser och 
allt som visats på scenen i Kimo uf 
har varit uppskattade av publik-
en. Men nu ser man en dipp i tea-
terlivet.

– Det har varit fullsatta hus varje 
gång vi ordnat något. Vi hoppas 
någon kör i gång snart igen, säger 
Johan Eklund.

Framtiden ser ljus ut för 130-åring-
en. Ordförande Tim Gammelgård 
gläds över att unga engagerar sig. 
Han gissar att styrelsens medelål-
der just nu är 23 år. Någon påpekar 
att det är lärorikt att vara aktiv i en 
förening redan från ung ålder, inte 
minst för att lära sig mötesteknik.

– Och unga och deras idéer är 
ju alltid välkomna med, säger 
 Tamara Gammelgård.

Jubileumsfesten äger rum den 
15 november. 

Sista anmälningsdagen är den 
8 november.

Jannike Back

 

Talko och motion är receptet 
för en välmående förening

Redo för fest vid Kimo uf. Från vänster: Vilhelm Joupers, Christer Lindqvist, Tony Gammelgård, Alexandra Sundfors-Eklund, Jan Joupers, Tilde Eklund, Eddie Lillbacka, Tamara Gammelgård, Johan 
Eklund, Hugo Eklund och Tim Gammelgård. � FOTO:�JANNIKE�BACK

 s
Man blir alltid lite för­
vånad på årsmötet när 
man läser verksamhets­
berättelsen. Vi ordnar 
rätt mycket evenemang 
även om det inte alltid 
känns så.
Tamara Gammelgård,  
sekreterare i Kimo uf:s styrelse. 

…
Motionskampanjen  
vi ordnar varje år är 
 omtyckt. Skulle vi inte 
 ordna den tror jag folk 
skulle börja efterlysa 
den.

Tim Gammelgård, 
 ungdomsföreningens ordförande.

Jubileum 

Vart tionde år ställer man till 
med stor fest vid Kimo uf. 

I mitten av november är det 
dags igen.

Onsdag�5�november�2025
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1. Agnes Wörgren
Ålder: 14 år.
Familj: Mamma, pappa och en 
hund
Bor i: Kimo.
Hobby: Tar sånglektioner och 
friidrottar.
Vad betyder lucia för dig? Det 
är en fin tradition som sprider 
värme och glädje.

2. Emma Henriksson
Ålder: 15 år.
Familj: Mamma och pappa
Bor i: Vörå.
Hobby: Sång, piano och dans.
Vad betyder lucia för dig? Det 
är ett tecken på att julen kom-
mer. Det är vackert och stäm-
ningsfullt.

3. Signe Löfgren
Ålder: 14 år.
Familj: Mamma, pappa, store-
bror och lillasyster.
Bor i: Komossa/Vörå.
Hobby: Tar sånglektioner och 
tycker om att göra naglar.
Vad betyder lucia för dig? Det 
är fina tider med glädje och ljus 
i mörkret.

4. Sara Sandelin
Ålder: 14 år.
Familj: Mamma, pappa, syskon 
och hund.
Bor i: Bertby.
Hobby: Tävlingsdans och 
sånglektioner.
Vad betyder lucia för dig? Att 
sprida ljus och glädje när det är 
mörkt ute. Lucia är en stäm-
ningsfull tradition.

Dags att rösta på årets luciakandidater
Lucia. Så här kan du rösta på 
din favoritkandidat:

Kupongen kan skickas 
till: Birgitta Backman, Öst-
bergsgränd 4, 66800 Ora-
vais.

Det går också bra att läm-
na in kupongen och rösta 
vid följande platser: I Ora-
vais på ABC, Amalia, K-

market Oravais livsmedel. 
I Vörå på K-market och S-
market. I Maxmo på Sale.

Luciakröningen hålls 13 
december klockan 18.30 i 
Oravais kyrka. Servering och 
lotteri i församlingscentret 
efteråt.

FRK, Oravais avdelning 
är arrangör.

Jag röstar på kandidat nummer: 
 ● En röst kostar 2 euro. 
 ● Sista röstningsdagen är 20 

november. 
 ● Kupongen skickas till: Birgitta 

Backman, Östbergsgränd 4, 
66800 Oravais. 

 ● Lägg med 2 euro i kuvertet.
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ÖPPET:
vard. 9–18

Bilreparationer
- alla märken
Bosch testutrustning
Besiktningsarbeten

J-E Backull, Lotlaxv.
398, 66600 Vörå  050-554 9171

Indigo Musik presenterar...

Vi har även Vi har även 
begagnade begagnade 
däckserierdäckserier

DÄCKHOTELLDÄCKHOTELL

DÄCK FÖR ALLA

PLÅNBÖCKER

Riksåttan

Palvis

Las Palvis Vasavägen 1465 
Marcus 050-5945 396 

Eläinlääkäri  Eläinlääkäri  
    Veterinär    Veterinär

Anne Niemi 0400-166 325
Sandasvägen 24, 66600 VÖYRI/VÖRÅ
www.anneniemi.fi

BETONGBIL 
MED RÄNNA

STORA SOM SMÅ
TRANSPORTER

BARACK- +CONTAI-
NER- 

UTHYRNING

• Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   • Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   

AB NORDQVIST-TRANS OYAB NORDQVIST-TRANS OY

SLAM- OCH 
SPOLBIL

FLYTTBARA WC
inva, pissoarer, tvättställ

AUKTORISERAD 
SKROT

Tradition, värme och bärens kraft
 - naturligt gott från Granholm´s

Webbutik: Granholms.fi / Fabriksbutik: Vesterö 1707, Maxmo

Bruksgatan 383, tfn 010 3224 070
Anders 0500 157 917

www.baggasbil.fi

BAGGAS

BIL & TRAKTOR

SE ÖVER VINTERDÄCKEN!

vinterdäck, 
så hålls Du på vägen!

Konkurrens- 
Konkurrens- 

kraftiga
kraftiga

priser!priser!

- service och reparationer av bilar, traktorer,
  lantbruksredskap m.m.
- däckservice för tunga fordon 
- kontroll och inställningar av hjulvinklar

Byt till NYA 

ackumulatorer 

• service och installation

Ring 050 525 7216 
tom@tomsalltiallo.nu

Bygg och  
renovering

m.m.

 

@kvarkensvvs 

Bergvärmeinstallationer       

Tfn +3586 3451 270   sn@esnab.com   www.esnab.com   
 

Tfn +3586 3451 270  info@kvarkensvvs.fi  www.kvarkensvvs.fi

...fåår  e 
ti  papäs!

PauLexsus

Ju r i stbyrå -  Lak i miestoi mi sto

LA     US

 
Kenneth: 050-592 3496
    Mona: 050-587 5315 
            
Tunnelvägen 3 Oravais
           

§§



Therese Hagberg känner sig som 
hemma på Rasmusbacken i Vörå. 
Hon kan de flesta skrymslen och 
vrår där.

– Man kan säga att jag har växt 
upp här. Jag var väl kring tio år 

när jag började vara här och klip-
pa gräs och hjälpa till med sånt 
som behövde göras, säger hon.

Hon har hållit på med hästar sedan 
barnsben och har växt upp på en 
bondgård med jordbruk. Sedan 
ett år tillbaka är djur och natur 
även en del av hennes arbetsvar-
dag. Hon är nämligen Vörånejdens 
4H:s verksamhetsledare. Och det 
innebär också att hon får tillbringa 
en del av sin arbetstid vid Rasmus-
backen.

– Det är ett fantastiskt jobb. Och 

det är väldigt flexibelt trots att det 
innebär en del jobb på både kväl-
lar och helger, säger hon.

Hon sprudlar av idéer och hop-
pas kunna inspirera barn och 
unga att delta i 4H:s programut-
bud.

– Det är så mycket mer än att odla 
morötter och solrosor, säger hon.

Varje vecka ordnas klubbar för 
barn och unga. I våras ordnades 
en traktorparad med ett tjugotal 
traktorer i samband med Eurovi-
sionsveckan. Även kurserna är ett 

viktigt ben som 4H står på.
Vad är den relativt nya verk-

samhetsledaren mest stolt över 
att ha åstadkommit? Svaret kom-
mer snabbt.

– Besöksgården vi hade vid 
Rasmusbacken i somras. Samar-
betet med stiftelsen fungerade 
jättebra, säger Therese Hagberg.

Besöks- och djurgårdar i 4H:s 
regi är vanliga i Sverige, men inte 
i Svenskfinland, säger hon. Det 
blev det ändring på i somras när 
hon ordnade fodervärdsavtal och 

fyllde Rasmusbacken med djur. På 
gården fanns kaniner, höns, häs-
tar, kossor och får.

– Det var mycket populärt, un-
der maj och juni var det väldigt 
många besökare. Sedan i juli var 
det ju värmebölja, så då verka-
de barnfamiljerna hellre åka till 
stranden. Men det var ändå en 
bra uppslutning, säger Hagberg.

Sammanlagt sysselsatte Vörånej-
dens 4H nästan tjugo ungdomar 
under sommaren. De flesta jobb, 
så som lägerledare, var tillfälliga. 
Men caféarbetarna och en djur-
skötare hade sysselsättning hela 
sommaren.

– Vi hade många sökande till 
alla jobb. 4H är en fin språngbrä-
da för unga.

Kunskapen 4H lär ut kan an-
vändas hela livet. Främst foku-
serar man på tre punkter: jorden, 
skogen och havet. Den största ut-

 

Therese Hagberg vill lära 
ut kunskap för hela livet

Djur och natur har alltid varit ett stort intresse för Therese Hagberg. Det har hon nytta av som verksamhetsledare för Vörånejdens 4H.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Rasmusbacken 

I drygt ett år har Therese Hag-
berg haft vad hon kallar sitt 
drömjobb. ”4H är så mycket 
mer än att odla morötter och 
solrosor”, säger hon.

Onsdag�5�november�2025
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maningen man har just nu är att 
få ungdomar engagerade – och 
att hålla engagemanget vid liv.

– Vi kompletterar utbudet bra 
till de som inte vill idrotta. Men 
vi samarbetar också med and-
ra föreningar. Det är onödigt att 
konkurrera om deltagare, säger 
Therese Hagberg.

Jannike Back

 

Djur och natur har alltid varit ett stort intresse för Therese Hagberg. Det har hon nytta av som verksamhetsledare för Vörånejdens 4H.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Det finns gott om saker att se och uppleva vid Rasmus-
gården i Vörå.

 s
Det är ett fantastiskt 
jobb. Och det är väldigt 
flexibelt trots att det 
innebär en del jobb på 
både kvällar och helger.
Therese Hagberg.
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MaxmoVörå
Församlingshem 

Oravais5.11 - 10.12.2025

HÄNDELSEKALENDER
 Varje måndag kl. 18-19 Bönesamling i Vörå för-

samlingshem.
• On 5.11 kl.13 Missionsträffen i Brudsunds  

bykyrka; Martin Klemets.
• To 6.11 kl.13 Daxträffen i Särkimo pingstkyrka; 

Kjell Herberts, M Jakobsson, Kaj Kanto och Yngve 
Svarvar. 

• Ti 11.11 kl. 13 Missionsringen i Vörå försam-
lingshem; A-S Bäck.

• On 12.11 kl. 14 Missionscafé i Oravais försam-
lingscenter; A-S Bäck.

• To 13.11 kl. 10 Karakaffe i Vörå församlingshem. 
Dagens gäst: Stenkull från Svenska hörselförbun-
det.

• To 13.11 kl. 12 Mat & gemenskap i Oravais för-
samlingscenter; J Nylund och J Sten. Lunch (10 €/
pers.). Anmälan senast 6.11 till H Klemets tfn 044 
3505 960.

• Lö 15.11 kl. 19 Konsert i Oravais kyrka; Evangeli 
Vox 10 år. Dir. Mikaela Malmsten-Ahlsved. Serve-
ring.

• Sö 16.11 kl. 14  Byagudstjänst i Brudsunds 
bykyrka; M Jakobsson, K Streng.

• Sö 16.11 kl. 14 Sångmöte med sånger ur Sions-
harpan i Koskeby bönehus; M Klemets och Vörå 
strängband. Andakt Tomas Klemets. Paus med 
servering.

• On 19.11 kl. 13 Missionsträffen i Brudsunds 
bykyrka; A-S Bäck.

• To 20.11 kl. 12  Mat & gemenskap i Vörå försam-
lingshem. Vi sjunger Tegengrenpsalmer tillsam-
mans med Ingvald Back. A Nuuja, M Klemets. 
Lunch 10 €/pers. Anmälan senast 14.11 till Anni-
ka tfn 044 901 6693.

• Lö 22.11 kl. 12-15 Julgröt och julbasar i Bertby 
bönehus. Andakt kl. 12 med Tomas Klemets.

• Lö 22.11 kl. 18 Konsert i Oravais kyrka med 
Oravais manskör, Nyansen och Runebergskören, 
dirigent Barnabas Mebrahtu. Grötservering (10 €) 
före konserten i församlingscentret från kl. 16.

• Sö 23.11 kl. 10 Inskrivning i skriftskolan efter 
gudstjänsten i Vörå församlingshem.

• Sö 23.11 kl. 17 Inskrivning i skriftskolan för 
gruppen i Maxmo och Oravais i Oravais försam-
lingscenter. 

• Ti 25.11 kl. 13 Missionsringen i Vörå försam-
lingshem; J Nylund.

• On 26.11 kl. 14  Missionscafé i Oravais försam-
lingscenter; J Nylund.

• On 26.11 kl. 17.30  Grötservering (5 €/port.) 
och kl. 18 missionsauktion i Skåolan i Komossa. 
Handarbeten, bakverk och lotterier. Gåvor tas 
tacksamt emot!

• On 26.11 kl. 18 Bibelmeditation i Oravais kyrka; 
J Nylund, J Sten. Vi mediterar och ber i stillhet un-
der bibelläsning och lugn musik i ca 30 minuter.

• Fr 28.11 kl. 14 Lillajulfest och andakt i Röda byns 
samlingssal; A Nuuja, M Klemets. Kaffeservering.

• Sö 30.11 kl. 10 Festmässa med anledning av 
Maxmo kyrkas 200-årsjubileum; Biskop Bo-Gö-
ran Åstrand, S Erikson, J Sten, M Klemets, kören 
Maxmovais, Vörå  kyrkokör m.fl. Efteråt servering 
av gröt, smörgås och tårta i Maxmo församlings-
hem.

• On 3.12 kl. 19 Julkonsert med vokalensemblen 
Röster i Oravais kyrka. Dir. Niels Burgmann. Pro-
gramblad 15 €. Andakt.

• To 4.12 kl. 12 Julgröt & gemenskap i Vörå för-
samlingshem; S Erikson och M Klemets. 

• Lö 6.12 Självständighetsdagens gudstjänster: 
kl. 10 i Vörå församlingshem och i Oravais kapell 
samt kl. 13 i Maxmo kyrka. Efteråt uppvaktning 
vid krigargravarna.

• Lö 6.12 kl. 12 Självständighetsdagens sopp-
lunch till förmån för missionen i Maxmo försam-

lingshem. Klimpsoppa och köttsoppa med kaffe 
och kaka som efterrätt. Vuxna 13 €, 5-12 år 5 € 
och under 5 år gratis. Lotteri. Vinster till lotteriet 
tas tacksamt emot.

• Sö 7.12 kl. 10 Familjegudstjänst i Oravais kyrka; 
J Nylund, J Sten. Dagklubbsbarnen och söndags-
skolbarnen med familjer är speciellt inbjudna. 
Grötservering.

• Sö 7.12 kl. 18 Lovsångskväll i Maxmo försam-
lingshem; F Nylund, M Klemets m.fl. 

• To 11.12 kl. 12 Julgröt & gemenskap i Oravais 
församlingshem; J Nylund, J Sten. Anmälan 
senast 4.12 till H Klemets tfn 044 350 5960.

MATHJÄLP
Diakonin kan ge ett gåvokort för julmat till den 
som behöver. Kontakta diakoniarbetaren på din 
ort senast 3.12 om du önskar få ett gåvokort. Vörå: 
Annika tfn 044 901 6693, Oravais: Heidi tfn 044 350 
5960, Maxmo: Ann-Sofi tfn 050 356 5025.

INFO
Vörå församling kontaktas per telefon mån-
dag-torsdag kl. 10-13  tel. 044 344 5000.
Kyrkoherdens journummer tel. 050 350 5970.
Församlingens evenemang och övrig information 
hittas på www.voraforsamling.fi
Sö 8.6. 2025 firades den sista gudstjänsten i Vörå 
kyrka inför den omfattande renoveringen som 
förväntas ta 14 mån. Under renoveringstiden firas 
gudstjänster i Vörå församlingshem varannan 
vecka. Kyrkliga förrättningar hålls i församlings-
hemmet, med begränsningen att minnesstun-
der kan anordnas för max 50 personer. Större 
jordfästningar hänvisas till församlingens övriga 
utrymmen, eller andra aktörer enligt anhörigas 
egna arrangemang.  Vi ber om ursäkt för eventuella 
svårigheter på grund av detta och är tacksamma 
för ert tålamod under denna tid.

SUOMEKSI

GUDSTJÄNSTLIV:

MJ = Marcus Jakobsson, JN = Jakob Nylund, HB = Hans Boje, SE = Samuel Erikson
  = Högmässa, = Lovsångskväll i församlingshemmet,  = Familjegudstjänst, 
 SS = Söndagsskola under gudstjänsten, S = sånggudstjänst  = Mer info i händelsekalendern.
I Vörå kyrkdistrikt hålls gudstjänsterna i församlingshemmet efter den 8.6, 
eftersom kyrkan är stängd för renovering.

9.11    Reformationsdagen  10 JN      SS  10 MJ        SS        

16.11  Uppbrottets söndag          10 JN         SS       
23.11  Domsöndagen   10 HB        SS 18 HB       

30.11  1. söndagen i advent          10 SE         SS
6.12   Självständighetsdagen 10 SE  10 JN    13 JN 

7.12   2. söndagen i advent    10 JN   18  

• To 13.11. klo 12 Ruoka ja yhdessäolo Oravaisten 
seurakuntakeskuksessa; J Nylund, J Sten. Lounas 
(10 €/henk.). Ilm. viim. 6.11. H Klemetsille puh. 
044 350 5960.

• Pe 21.11. klo 13 Juttutuokio Punakylän ruokalassa.
• Pe 21.11. klo 18 Myyjäiset Murron rukoushu-

oneella rukoushuoneen hyväksi. Hartaus M 
Jakobsson, M Klemets.

• Pe 28.11. klo 18 Kauneimmat joululaulut Pet-
terinmäen koululla; H Boije, M Klemets. Puuro-
tarjoilu klo 17 alkaen. Järj. Vöyrin seurakunta ja 
Härmän sydänyhdistys.

• Pe 5.12. klo 13 Juttutuokio Punakylän ruokalassa.
• To 11.12. klo 12 Joulupuuro ja yhdessäolo Ora-

vaisten seurakuntakeskuksessa; J Nylund, J Sten. 
Ilm. viim. 4.12. H Klemetsille puh. 044 350 5960.

RUOKA APU
Diakonia voi antaa tarvitsevalle lahjakortin 
jouluruokaa varten. Ota paikkakuntaasi diakonia- 
työntekijään yhteyttä viim. 3.12 jos toivot lahja-
korttia!  Vöyri: Annika puh. 044 901 6693, Oravai-
nen: Heidi puh. 044 350 5960, Maksamaa: Ann-Sofi 
puh. 050 356 5025.

INFO
Puhelinaika maa – to klo 10 –13 puh. 044 344 5000.
Kirkoherran päivystysnumero puh. 050 350 5970.
Seurakunnan tapahtumat ja muu tieto löytyy 
www.voraforsamling.fi
Vöyrin kirkossa vietettiin viimeisen kerran messua 
8.6.2025 ennen alkavaa kattavaa remonttia,  jonka 
arvioidaan kestävän noin 14 kk.  Tänä aikana juma- 
lanpalveluksia vietetään joka toinen viikko seura-
kuntakodissa. Siellä järj. myös kirkolliset toimituk-
set. Tilan rajallisuuden vuoksi muistotilaisuuteen 
mahtuu enint. 50 henkeä. Suuremmat kirkolliset toi-
mitukset voidaan järjestää joko seurakunnan muissa 
tiloissa tai  muualla omien järjestelyjen mukaisesti. 
Pahoittelemme remontin aiheuttamia mahdollisia 
hankaluuksia ja pyydämme teiltä kärsivällisyyttä.



6.11 PIDRO: kl. 18.30–20.30 på Bya-
gården i Djupsund, Kvimovägen 465. 
Även nybörjare är välkomna med! 
Mera info: Lena Småros, 040-
9100069. Förhandsanmälan. Avgifts-
fritt. Servering. Arrangör: Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf
7.11 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 6–9: kl. 15–
17 på Astragården, Vöråvägen 16. En 
plats för dig i åk 6–9 att ha kul, växa 
och trivas tillsammans. Djurterapi, 
matlagning, sällskapsspel, utomhus-
äventyr m.m. Info: 040-6532046. 
 Avgiftsfritt. Arrangör: Fritidskansliet
10.11 NINNI SAMTALSGRUPP: kl. 
15.15 i Astragården, Vöråvägen 16. Är 
du mellan 13 och 23 år och har någon 
i din närhet som kämpar med miss-
bruk eller psykisk ohälsa? Gruppen 
ger stöd och verktyg för att hantera 
utmaningar som kan uppstå när 
 någon nära dig har problem med 
 alkohol, droger eller psykisk ohälsa. 
Avgiftsfritt. Mellanmål. Arrangör: Fri-
tidskansliet
10.11 STICKCAFÉ-STICK I LAAG: kl. 
18 i Vörå hemslöjd, Vöråvägen 21. Vi 
bjuder på kaffe med dopp. Ingen av-
gift. Arrangör: Vörå hemslöjd
10.11 FÖRFATTARKVÄLL MED EVA 
FRANTZ: kl. 19 på Vörå huvudbiblio-
tek, Härmävägen 8. Eva skriver både 
för barn och vuxna och hennes popu-
lära deckarserie om polisen Anna 
Glad är en favorit bland våra låntaga-
re. Avgiftsfritt. Anmälning för ser-
veringens skull, 050-4761719 eller 
bib.vora@vora.fi. Arrangör: Vörå 
 bibliotek
10.11 TEMA- OCH INSPIRATIONS-
KVÄLL: kl. 18 vid Furirbostället, Slag-
fältsvägen 130. Temakväll om histo-
risk återskapande av kläder med Alex-
andra Källman och Michael Söder-
backa. Avgiftsfritt. Arrangör: Oravais 
historiska förening 
11.11 EVA FRANTZ OCH SKÖLD-
PADDSÖN: kl. 18 på Vörå huvudbibli-
otek, Härmävägen 8. Passar speciellt 

bra för familjer med barn i åldern 
9–12 år. Begränsat antal platser. 
 Förhandsanmälan: 050-4761719 el-
ler bibl.vora@vora.fi. Arrangör: Vörå 
bibliotek 
11.11 BARNGYMNASTIK 4–5 ÅR: kl. 
17.30 i Tegengrenskolan, Härmäväg-
en 5. Lekar och aktiviteter som tränar 
och stärker barnets motoriska ut-
veckling och fokuserar på rörel-
seglädje. Ingen förhandsanmälan. Av-
gift per gång eller klippkort. Arrangör: 
GF Balans 
11.11 BARNGYMNASTIK 2–4 ÅR: kl. 
17.30 i Koskeby skola, Härmävägen 5. 
Barnen får med en mor- eller farför-
älder eller annan vuxen röra sig till-
sammans. Ingen förhandsanmälan. 
Avgift per gång eller klippkort. Arran-
gör: GF Balans 
11.11 BARNGYMNASTIK 6–9 ÅR: kl. 
18.30 i Tegengrenskolan, Härmä-
vägen 5. Gymnastik med lekar och 
aktiviteter som tränar och stärker 
barnets motoriska utveckling och 
 fokuserar på rörelseglädje. Ingen för-
handsanmälan. Avgift per gång eller 
klippkort. Arrangör: GF Balans 
11.11 REDSKAPSGYMNASTIK 9–12 
ÅR: kl. 18.30 i Koskeby skola, Härmä-
vägen 5. Redskapsgymnastik är en 
mångsidig och utmanande träning. 
Ingen förhandsanmälan. Avgift per 
gång eller klippkort. Arrangör: GF 
 Balans 
17.11 NINNI SAMTALSGRUPP: kl. 
15.15 i Astragården, Vöråvägen 16. 
Se mer info vid 10.11. Arrangör: Fri-
tidskansliet
17.11 KONSTKAFÉ: kl. 17–19 i Ami-
go, Öurvägen 20. Konstkaféet är för 
dig från 12 år. Kom som du är – skapa 
själv, delta i aktiviteter eller bara 
 umgås och fika. Ledare på plats som 
stöder i bildkonst och hantverk, 
 musik och scenkonst samt kommu-
nens ungdomsledare. Avgiftsfritt. 
 Arrangör: Fritidskansliet 
18.11 BARNGYMNASTIK: 4–5 ÅR kl. 
17.30 i Tegengrenskolan, Härmäväg-
en 5. Se mer info vid 11.11. Arrangör: 
GF Balans 
18.11 BARNGYMNASTIK: 2–4 ÅR kl. 
17.30 i Koskeby skola, Härmävägen 5. 
Se mer info vid 11.11. Arrangör: GF 
Balans 

18.11 BARNGYMNASTIK: 6–9 ÅR kl. 
18.30 i Tegengrenskolan, Härmä-
vägen 5. Se mer info vid 11.11. Arr-
angör: GF Balans 
18.11 REDSKAPSGYMNASTIK: 9–12 
ÅR kl. 18.30 i Koskeby skola, Härmä-
vägen 5. Se mer info vid 11.11. Arr-
angör: GF Balans 
18.11 ÖPPEN DISKUSSIONSKVÄLL 
MED JURIST: kl. 18, Lokalvägen 71. 
Kenneth Lassus diskuterar och svarar 
på frågor enligt önskemål. Möjlighet 
att ställa förhandsfrågor. Avgiftsfritt. 
Arrangör: Hellnäs Uf 
18.11 HANDARBETSCAFÉ: kl. 18.30–
20.30 på Byagården i Djupsund, 
 Kvimovägen 465. Vårt populära café 
fortsätter – med inspiration, glädje 
och gemenskap i fokus. Avgiftsfritt. 
Servering. Meddela gärna om du 
 deltar till elisabet.bjorknorrgard@
netikka.fi eller 050-4650148. Arran-
gör: Djupsund Lövsund Teugmo Bya-
råd rf 
19.11 ARTISTTALK PÅ ABRAMS: kl. 
19 vid Abramsgården, Alunvägen 3. 
Ett år i rågens tecken. Konstnärsparet 
Scheibe & Guntzel summerar ett år 
med råg, ritualer och lärdom från ett 
community-art-projekt. Avgiftsfritt. 
Arrangör: Abramsgården 
20.11 PIDRO: kl. 18.30–20.30 på 
 Byagården i Djupsund, Kvimovägen 
465. Se mer info vid 6.11. Arrangör: 
Djupsund Lövsund Teugmo Byaråd rf 
21.11 JULÖPPNING: vid Vörå hem-
slöjd kl. 11, Vöråvägen 21. Vi bjuder 
på julgröt med fruktsoppa samt kaffe 

och pepparkaka. Arrangör: Vörå hem-
slöjd 
21.11 CLASSIC ROCK SHOW: kl. 19 
på Norrvalla, Vöråvägen 305. Med 
 musik av bl.a. Queen, Europe, Toto 
och AC/DC utlovas ett medryckande 
medley av rockklassiker. Avgift. Boka 
gärna på förhand. Arrangör: Folk-
hälsan Utbildning
21.11 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 6–9: kl. 15 
på Astragården, Vöråvägen 16. En 
plats för dig i åk 6–9 att ha kul, växa 
och trivas tillsammans. Se mera info 
7.11. Arrangör: Fritidskansliet 
22.11 PRESERVED RÅGENS RIKE 
BYN BAKA: kl. 18 i Andkil byastuga, 
Kondivorvägen 8. Förbered ditt eget 
älsklingsbakverk med Iivo-mjöl som 
kan hämtas från Abramsgården i för-
väg. Degarna bakas sedan gemensamt 
i byastugans bakugn tillsammans med 
historier från det gångna året och 
kanske ett glas hemlagad IIVO IPA. Av-
giftsfritt. Arrangör: Abramsgården 
23.11 PRESERVED RÅGENS RIKE 
ATT BRÄNNA: kl. 18 vid Abramsgår-
den, Alunvägen 3. Projektet Plaza del 
Råg avslutas med att projektets mö-
tesplats, den lilla stugan, går upp i rök 
i en kontrollerad brasa. Vi bjuder på 
hemlagad IIVO IPA och IIVO SAHTI. 
Avgiftsfritt. Arrangör: Abramsgården 
24.11 NINNI SAMTALSGRUPP: kl. 
15.15 i Astragården, Vöråvägen 16. 
Se mer info vid 10.11. Arrangör: Fri-
tidskansliet
25.11 BARNGYMNASTIK, 4–5 ÅR: kl. 
17.30 i Tegengrenskolan, Härmävä-

gen 5. Se mer info vid 11.11. Arran-
gör: GF Balans 
25.11 BARNGYMNASTIK, 2–4 ÅR: kl. 
17.30 i Koskeby skola, Härmävägen 5. 
Se mer info vid 11.11. Arrangör: GF 
Balans 
25.11 BARNGYMNASTIK, 6–9 ÅR: kl. 
18.30 i Tegengrenskolan, Härmävä-
gen 5. Se mer info vid 11.11. Arran-
gör: GF Balans 
25.11 REDSKAPSGYMNASTIK 9–12 
ÅR: kl. 18.30 i Koskeby skola, Härmä-
vägen 5. Se mer info vid 11.11. Arran-
gör: GF Balans
27.11 PIDRO: kl. 18.30 på Byagården 
i Djupsund, Kvimovägen 465. Se mer 
info vid 6.11. Arrangör: Djupsund Löv-
sund Teugmo Byaråd rf 
29.11 TEATERRESA: till Wasa Teaters 
pjäs ”Festerna”. En komedi med star-
ka dramatiska inslag, en farsartad 
pjäs med både hjärta och humor. Av-
gift. Förhandsanmälan senast 14.11, 
tel. 050-9135161 eller fritid@vora.fi. 
Arrangör: Vörå fritidskansliet 
1.12 NINNI SAMTALSGRUPP: kl. 
15.15 i Astragården, Vöråvägen 16. 
Se mer info vid 10.11. Arrangör: Fri-
tidskansliet 
1.12 KONSTKAFÉ: kl. 17–19 i Astra-
gården, Vöråvägen 16. Konstkaféet är 
för dig från 12 år. Kom som du är – 
skapa själv, delta i aktiviteter eller 
bara umgås och fika. Ledare på plats 
som stöder i bildkonst och hantverk, 
musik och scenkonst samt kommun-
ens ungdomsledare. Avgiftsfritt. 
 Arrangör: Fritidskansliet. 
2.12 HANDARBETSCAFÉ: kl. 18.30 
på Byagården i Djupsund, Kvimoväg-
en 465. Se mer info vid 18.11. Arran-
gör: Djupsund Lövsund Teugmo Bya-
råd rf 
4.12 PIDRO: kl. 18.30 på Byagården i 
Djupsund, Kvimovägen 465. Se mer 
info vid 6.11. Arrangör: Djupsund Löv-
sund Teugmo Byaråd rf 
5.12 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 6–9: kl. 15 
på Astragården, Vöråvägen 16. En 
plats för dig i åk 6–9 att ha kul, växa 
och trivas tillsammans. Se mera info 
7.11. Arrangör: Fritidskansliet 
8.12 NINNI SAMTALSGRUPP: kl. 
15.15 i Astragården, Vöråvägen 16. 
Se mer info vid 10.11. Arrangör: Fri-
tidskansliet

Det händer i Vörå

 ● Det senaste programmet hittar du 
i Österbottens evenemangskalen-
der. Evenemangen registreras av 
föreningarna själva, så kika in ofta 
för att se vad som är på gång nära 
dig!

Den 11 oktober arrangeras stickcafé av Vörå hemslöjd.� FOTO:�ADOBE�STOCK
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Norrvalla

 Folkhälsan Norrvalla
 folkhalsannorrvalla 

Det händer på

 Mer info på hemsidan www.folkhalsan.fi/norrvalla

Evenemang

21.11 Classic Rock Show
29.11 Julmarknad

Dansfester 2026

10.1 Dansfest med Mats Bladhs m.fl 
7.2 Dansfest med Black Jack m.fl

Jul i Elsas kök

Jullunch kl. 11–13.30
Lö 29.11 – 21,00 € Lö 13.12 – 21,00 €
Sö 14.12 – 21,00 € On 17.12 – 12,50 €
To 18.12 – 12,50 €

Julgröt kl. 11–13.30
Fredag 19.12 – 12,50 €

 Boka bord: 06 383 1012
 norrvalla@folkhalsan.fi
 Vöråvägen 305, Vörå

S I M P P E S

M Å L E R I  &  K A K E L

Simon Ingman 
Tel. +358 50 096 9460  simppes.maleri@gmail.com

I höst satsar vi på mindre träffar med fokus 
på olika verksamhetsområden och tema:

19.11.2025 kl. 18.30 vid Tottesunds herrgård: 
Kultur- och byaverksamhet

20.11.2025 kl. 18.30 vid Amigo i Oravais: 
Ungdomsverksamhet

26.11.2025 kl. 18.30 vid Skidstugan, 
Vörå skidcentrum: Idrottsverksamhet
Aktuellt från fritidskansliet samt diskussioner 
om andra aktuella saker.

Välkommen med på höstens 
föreningsträffar!  Vi bjuder på kaffet! 

Föreningsträff

20.2.2024 kl. 19.00

Auditoriet Norrvalla 

Anmälningar senast 17.11 
via www.vora.fi/foreningar

Arr. Fritidskansliet 

• Rakennus
• Bygg

0400 357 931
sixten.wester@rswbyggtjanst.com

KBL

LOKALTIDNING 
 FÖR VÖRÅ



6.11. PIDROA: klo 18.30–20.30 Djup-
sundin kylätalolla, Kvimontie 465. 
Myös aloittelijat ovat tervetulleita! 
Lisätietoja: Lena Småros, puh. 040-
9100069. Ennakkoilmoittautuminen. 
Maksuton. Tarjoilu. Järj. Djupsund Lö-
vsund Teugmo Byaråd r.f. 
7.11. TYTTÖJEN TAPAAMINEN 
6.–9.-luokkalaisille: klo 15–17 Astra-
gårdenissa, Vöyrintie 16. Täällä 
6.–9.-luokkalaiset voivat pitää haus-
kaa, kasvaa ja viettää aikaa yhdessä. 
Eläinterapiaa, ruoanlaittoa, seurape-
lejä, seikkailua ulkoilmassa ym. Lisä-
tietoja numerosta 040-6532046. 
Maksuton. Järj. Vapaa-aikatoimisto. 
10.11. NINNI-KESKUSTELURYHMÄ: 
klo 15.15 Astragårdenissa, Vöyrintie 
16. Oletko 13–23-vuotias, jonka lä-
heinen kamppailee päihteiden käytön 
tai mielenterveysongelmien kanssa? 
Ryhmässä annetaan tukea ja työkalu-
ja haasteisiin, joita voi  syntyä, kun 
läheisellä on ongelmia alkoholin, huu-
meiden tai mielenterveyden kanssa. 
Maksuton. Välipala. Järj. Vapaa-aika-
toimisto. 
10.11. KUDONTAKAHVILA: klo 18 
Vörå Hemslöjdissä, Vöyrintie 21. Tarjo-
amme pullakahvit. Maksuton tapahtu-
ma. Järj. Vörå Hemslöjd. 
10.11. KIRJAILIJAILTA, 
VIERAANA EVA FRANTZ: 
klo 19 Vöyrin pääkirjas-
tossa, Härmäntie 8. Eva 
kirjoittaa sekä lapsille 
että aikuisille, ja hänen 
suosittu dekkarisarjansa 
poliisi Anna Gladista on 
lainaajiemme suosikki. 
Maksuton. Ilmoittautumi-
set tarjoilua varten nume-
roon 050-4761719 tai 
bibl.vora@vora.fi. Järj. 
Vöyrin kirjasto. 
10.11. TEEMA- JA INSPIRAATIOILTA: 
klo 18 Furiirinpuustellilla, Taistelutan-
tereentie 130.  Historiallisen pukeu-
tumisen elävöittämisilta Alexandra 

Källmanin ja Michael Söderbackan 
kanssa. Maksuton. Järj. Oravaisten 
historiallinen yhdistys. 
11.11. EVA FRANTZ JA KILPIKONNA-
SAARI: klo 18 Vöyrin pääkirjastossa, 
Härmäntie 8. Sopii erityisen hyvin 
perheille, joissa on 9–12-vuotiaita 
lapsia. Rajoitettu määrä paikkoja. En-
nakkoilmoittautumiset numeroon 
050-4761719 tai bibl.vora@vora.fi.  
Järj. Vöyrin kirjasto. 
11.11. JUMPPAA 4–5-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 17.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 5. Leikkejä ja aktivi-
teetteja, jotka harjoittavat ja vahvis-
tavat lasten motorista kehitystä ja 
keskittyvät liikkumisen iloon. Ei en-
nakkoilmoittautumista. Kertamaksu 
tai maksu sarjalipulla. Järj. GF Balans. 
11.11. JUMPPAA 2–4-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 17.30 Koskeby skolas-
sa, Härmäntie 5. Lapset saavat liikkua 
yhdessä vanhemman, isovanhemman 
tai muun aikuisen kanssa. Ei ennak-
koilmoittautumista. Kertamaksu tai 
maksu sarjalipulla. Järj. GF Balans. 
11.11. JUMPPAA 6–9-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 18.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 5. Leikkejä ja akti-
viteetteja, jotka harjoittavat ja vahvis-
tavat lasten motorista kehitystä ja 
 keskittyvät liikkumisen iloon. Ei 
 ennakkoilmoittautumista. Kerta-
maksu tai maksu sarjalipulla. Järj. GF 
Balans. 
11.11. VÄLINELIIKUNTAA 
9–12-VUOTIAILLE: klo 18.30 Koske-

by skolassa, Härmäntie 5. 
Välineliikunta on moni-
puolista ja haastavaa har-
joittelua. Ei ennakkoil-
moittautumista. Kerta-
maksu tai maksu sarjali-
pulla. Järj. GF Balans. 
17.11. NINNI-KESKUS-
TELURYHMÄ: klo 15.15 
Astragårdenissa, Vöyrin-
tie 16. Lisätietoja 10.11. 
järjestettävän tapahtu-
man kohdalla. Järj. Va-
paa-aikatoimisto. 

17.11. TAIDEKAHVILA: klo 17–19 
Amigossa, Öurintie 20. Taidekahvila 
on tarkoitettu 12 vuotta täyttäneille 
ja sitä vanhemmille. Tule sellaisena 
kuin olet olemaan luova, osallistu-

maan aktiviteetteihin tai vaan seurus-
telemaan ja kahvittelemaan. Paikalla 
kuvataide-, käsityö-, musiikki- ja 
näyttämötaideohjaajia sekä kunnan 
nuoriso-ohjaaja. Maksuton. Järj. Va-
paa-aikatoimisto.
18.11. JUMPPAA 4–5-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 17.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 5. Lisätietoja 11.11. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans. 
18.11. JUMPPAA 2–4-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 17.30 Koskeby skolas-
sa, Härmäntie 5. Lisätietoja 11.11. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans. 
18.11. JUMPPAA 6–9-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 18.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 5. Lisätietoja 11.11. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans. 
18.11. VÄLINELIIKUNTAA 
9–12-VUOTIAILLE: klo 18.30 Koske-
by skolassa, Härmäntie 5. Lisätietoja 
11.11. järjestettävän tapahtuman 
kohdalla. Järj. GF Balans. 
18.11. AVOIN KESKUSTELUILTA JU-
RISTIN KANSSA: klo 18, Nuorisoseu-
rantie 71. Kenneth Lassus keskuste-
lee ja vastaa kysymyksiin toiveiden 
mukaan. Kysymyksiä voi esittää en-
nakkoon. Maksuton. Järj. Hellnäs Uf. 
18.11. KÄSITYÖKAHVILA: klo 18.30–
20.30 Djupsundin kylätalolla, Kvi-
montie 465. Suosittu kahvilamme jat-
kaa toimintaansa keskiössä inspiraa-
tio, ilo ja yhdessäolo. Maksuton. Tar-
joilu. Toivomme ilmoittautumisia 
osoitteeseen elisabet.bjorknorr-
gard@netikka.fi tai numeroon 050-
4650148. Järj. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd r.f. 
19.11. ARTIST TALK: klo 19 Abrams-
gårdenissa, Aluntie 3. Vuosi rukiin 
merkeissä. Taiteilijapari Scheibe & 
Guntzel tiivistää yksivuotisen yhtei-
sötaidehankkeen rukiineen, rituaalei-
neen ja oppeineen. Maksuton. Järj. 
Abramsgården. 
20.11. PIDROA: klo 18.30–20.30 
Djupsundin kylätalolla, Kvimontie 
465. Lisätietoja 6.11. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd r.f. 
21.11. JOULUNAVAUS: Vörå Hemslö-
jdillä klo 11, Vöyrintie 21. Tarjoamme 

joulupuuroa, sekametelisoppaa, kah-
via ja pipareita. Järj. Vörå Hemslöjd. 
21.11. CLASSIC ROCK SHOW: klo 19 
Norrvallassa, Vöyrintie 305. Luvassa 
on mukaansa tempaava yhdistelmä 
rock-klassikoita muun muassa Quee-
niltä, Europelta, Totolta ja AC/DC:ltä.  
Maksullinen. Ennakkovarausta suosi-
tellaan. Järj. Folkhälsan Utbildning. 
21.11. TYTTÖJEN TAPAAMINEN: 
6.–9.-luokkalaisille klo 15 Astragårde-
nissa, Vöyrintie 16. Täällä 6.–9. -luok-
kalaiset voivat pitää hauskaa, kasvaa 
ja viettää aikaa yhdessä. Lisätietoja 
7.11. järjestettävän tapahtuman koh-
dalla. Järj. Vapaa-aikatoimisto. 
22.11. PRESERVED RÅGENS RIKE 
BYN BAKA: klo 18 Andkilin kylätuvalla, 
Kondivorintie 8. Valmista oma suosik-
kileipomuksesi IIvo-jauholla, jonka 
voit hakea Abramsgårdenilta ennak-
koon. Taikinat paistetaan yhdessä ky-
lätuvan leivinuunissa, kuunnellaan ta-
rinoita kuluneelta vuodelta ja juodaan 
ehkä lasillinen kotitekoista IIVO 
IPA-olutta. Maksuton. Järj. Abramsgå-
rden. 
23.11. PRESERVED RÅGENS RIKE 
ATT BRÄNNA: klo 18 Abramsgårde-
nilla, Aluntie 3. ”Plaza del Råg” -hank-
keen päättäjäiset, joissa hankkeen 
kokoontumispaikka, ”pikkumökki”, 
sytytetään hallitusti tuleen. Tarjoam-
me kotitekoista IIVO IPAa ja IIVO SAH-
TIa. Maksuton. Järj. Abramsgården. 
24.11. NINNI-KESKUSTELURYHMÄ: 
klo 15.15 Astragårdenissa, Vöyrintie 
16. Lisätietoja 10.11. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. Vapaa-ai-
katoimisto. 
25.11. JUMPPAA 4–5-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 17.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 5. Lisätietoja 11.11. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans. 
25.11. JUMPPAA 2–4-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 17.30 Koskeby skolas-
sa, Härmäntie 5. Lisätietoja 11.11. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans. 
25.11. JUMPPAA 6–9-VUOTIAILLE 
LAPSILLE: klo 18.30 Tegengrenskola-
nissa, Härmäntie 5. Lisätietoja 11.11. 
järjestettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. GF Balans. 
25.11. VÄLINELIIKUNTAA 

9–12-VUOTIAILLE: klo 18.30 Koske-
by skolassa, Härmäntie 5. Lisätietoja 
11.11. järjestettävän tapahtuman 
kohdalla. Järj. GF Balans. 
27.11. PIDROA: klo 18.30 Djupsun-
din kylätalolla, Kvimontie 465. Lisä-
tietoja 6.11. järjestettävän tapahtu-
man kohdalla. Järj. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd r.f. 
29.11. TEATTERIMATKA: Wasa Tea-
terin ”Festerna”-näytelmän esityk-
seen. Vahvoja draaman elementtejä 
sisältävä komedia, lämminhenkinen ja 
humoristinen farssin kaltainen näy-
telmä. Maksullinen. Ennakkoilmoit-
tautuminen 14.11. mennessä, puh. 
050-9135161 tai fritid@vora.fi. Järj. 
Vapaa-aikatoimisto.
1.12. NINNI-KESKUSTELURYHMÄ: 
klo 15.15 Astragårdenissa, Vöyrintie 
16. Lisätietoja 10.11. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. Vapaa-ai-
katoimisto. 
1.12. TAIDEKAHVILA: klo 17–19 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. Taide-
kahvila on tarkoitettu 12 vuotta täyt-
täneille ja sitä vanhemmille. Tule sel-
laisena kuin olet olemaan luova, osal-
listumaan aktiviteetteihin tai vaan 
seurustelemaan ja kahvittelemaan. 
Paikalla kuvataide-, käsityö-, musiik-
ki- ja näyttämötaideohjaajia sekä 
kunnan nuoriso-ohjaaja. Maksuton. 
Järj. Vapaa-aikatoimisto. 
2.12. KÄSITYÖKAHVILA: klo 18.30 
Djupsundin kylätalolla, Kvimontie 
465. Lisätietoja 18.11. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd r.f. 
4.12. PIDROA: klo 18.30 Djupsundin 
kylätalolla, Kvimontie 465. Lisätietoja 
6.11. järjestettävän tapahtuman koh-
dalla. Järj. Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd r.f. 
5.12. TYTTÖJEN TAPAAMINEN: 
6.–9.-luokkalaisille klo 15 Astragårde-
nissa, Vöyrintie 16. Täällä 6.–9.-luok-
kalaiset voivat pitää hauskaa, kasvaa 
ja viettää aikaa yhdessä. Lisätietoja 
7.11. järjestettävän tapahtuman koh-
dalla. Järj. Vapaa-aikatoimisto. 
8.12. NINNI-KESKUSTELURYHMÄ: 
klo 15.15 Astragårdenissa, Vöyrintie 
16. Lisätietoja 10.11. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. Vapaa-ai-
katoimisto.

Tapahtuu Vöyrillä

 ● Löydät viimeisimmän ohjelman 
Pohjanmaan tapahtumakalenteris-
ta. Yhdistykset rekisteröivät itse 
omat tapahtumansa, joten käy usein 
tarkistamassa, mitä lähelläsi tapah-
tuu!

Eva Frantz.
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Vöyrintie/Vöråvägen 6,Vöyri/Vörå
✆ 040-564 2103 |   Reilu Myynti

Avoinna/Öppet: ti-pe/ti-fr 10.00-18.00
la/lö 10.00-15.00, su-ma/sö-må suljettu/stängd

AVAAMME
keskiviikkona 12.11. klo 10.00 
uuden ja vanhantavaran kaupan 
GB-galleriassa (K-market Vöyri).  

TERVETULOA!
Monipuolinen, edullinen sekatavarakauppa/kirppis

VI ÖPPNAR
onsdag 12.11 kl. 10.00 

en butik för nya och begagnade varor 
i GB-galleria (K-market Vörå). 

VÄLKOMMEN!
Mångsidig, förmånlig diversehandel/loppis

REILU MYYNTI 
REALISOINTI & KIRPPISSERVICE KE-TRADING, MAXMO

Kenneth 0500-362 814
serviceke-trading.fi

BRA VINTERDÄCK I 
ALLA PRISKLASSER

ÄVEN FÄRDIGKLUVEN  ÄVEN FÄRDIGKLUVEN  
TORR VEDTORR VED

VASSKLIPPNING OCH  VASSKLIPPNING OCH  
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Indigo Musik presenterar...

ÖSTERBOTTENS STÖRSTA TRÄVARUHANDEL

Bangatan 39 Nykarleby 
067889950 | sales@svarvars.fi

må-fr 7:30-17 lö 9-13

Inspireras, bekanta 
dig med hela vårt 

sortimentet och hitta 
inomhuspanelen 

som passar dig och 
ditt hem bäst 

NY BROSCHYR Mikael kan våra paneler 
utan och innan. Ring eller 

mejla honom så hittar ni 
rätt panel tillsammans

044270
2098

mikael@
svarvars

.fi

Hämta vår nya broschyr från oss
eller ladda ner den på vår hemsida

Plåtslageri • Maskinfalsade plåttak
Fönsterplåt/Plåtlister

Taksäkerhetsprodukter
Inplåtning av skorstenar

Skräddarydda lösningar enligt kundens behov

Lagervägen 9 A7, 65610 Korsholm • 050 572 1214 / 050 568 9549 • www.kmroofing.fi



Efter ett års uppehåll övas det inför 
revypremiär i januari i Vörå ung-
domsförening igen. När vi träffas 
i mitten av oktober är 90 procent 
av materialet klart. Några sketcher 
filar man ännu på.

– Det är inte roligt att ställa till 

med revy om alla är stressade. Då 
är det bättre att skjuta på det, sä-
ger Isa Lindgren-Backman, som 
fungerar som regissör.

Arbetet med materialet börja-
de redan i våras. Men på grund av 
brist på tid och folk valde man att 

skjuta upp revyn till hösten, och 
senare till vintern.

Det hände ju en hel del i Vörå un-
der våren i och med KAJ:s delta-
gande i Eurovisionen. Det har gett 
revygänget en hel del material att 
skoja om.

– Det är fantastiska saker man 
har i ryggsäcken då vi sköt upp 
revyn, säger Lindgren-Backman.

– Och nu går vi nästan tillbaka 
till gamla traditioner. Förr spelade 
man alltid nyårsrevy, men det har 
vi inte gjort under de tjugo år jag 
har varit med, säger Niklas Svart-

bäck, Vörå uf:s ordförande och er-
faren revyräv.

Sju personer kommer att stå 
på scenen och backstage brukar 
det vanligtvis finnas en hel armé. 
Men just nu har man – än en gång 
– brist på folk.

– Vi måste lösa det på något 
smart sätt hur vi lägger upp sket-
cherna, om vi inte får mer folk 
som vill jobba backstage, säger 
Fanny Hästbacka, som står på 
revyscenen för elfte gången.

– Och någon som kan sitta vid 
ljud- och ljusbordet saknas också. 
Det är bara att höra av sig om man 

är intresserad av att hjälpa till, sä-
ger Svartbäck.

”Vörå uf håller låda” är den 54:e 
revyn sedan 1958. Sedan år 2000 
har man satt upp 21 revyer. Två 
år föll bort på grund av corona-
pandemin.

– 2020 hann vi ha premiären, 
men inget mer. Synd, eftersom det 
troligen var den bästa produktio-
nen sedan jag började, säger Svart-
bäck.

Temat var konst och kultur, eller 
närmare bestämt ”lull-lull”, ut-
trycket som lokalpolitikern Rai-

 

Georg, Seppo och KAJ:s 
Baselgranar äntrar scenen

Ett taggat revygäng som snart är 
redo för premiär. Längst bak står 
regissören Isa Lindgren-Back-
man. Sittande från vänster är 
Amanda Södergård, Niklas Svart-
bäck, Lydia Backman och Fanny 
Hästbacka.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Revy 

Efter ett kort uppehåll är det åter dags för 
Vörårevyn. Premiär blir det i januari och revy-
gänget utlovar något för alla.
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ner Bystedt myntade hösten 2019.
– Vi hade gjort en enorm ta-

velvägg här i salen och en stor 
guldram stod på scenen. Rainer 
Bystedt är ju en återkommande 
karaktär i revyn och han var och 
såg premiären. Efteråt signerade 
han ett av konstverken vi hade 
skapat på scenen, säger Niklas 
Svartbäck.

Tavelväggen och guldramen 
skvallrar om att revygänget också 
satsar stort på scenografin. De är 
inte rädda för att plocka fram ham-
mare och spik – eller svetsen – för 
att förverkliga sina visioner.

– Ett år hade vi en miniatyr av 
Citypubens inredning på scenen. 
Ett annat år släpade vi in en hel bil. 
Vi sågade den i tu, lyfte in den och 
sedan svetsade vi ihop den igen. 
Vi har inte riktigt någon röd tråd 
i våra revyer, men att ha en wow-
effekt är viktigt, säger Svartbäck.

Och så var det ju det här med bas-
tun. Ett år fick man för sig att de 
omtyckta karaktärerna Seppo och 

Georg skulle få en ordentlig bastu. 
Och då var det bara att börja byg-
ga. Ett vansinnesprojekt, verkar 
Niklas Svartbäck tycka.

– Vem bygger ens en bastu för 
800 euro bara för att sedan ställa 
den på en revyscen? Nå, vi gjorde 
det.

Men den bastun står inte på pa-
radplats vid Norrvalla – än.

– Och ett par år senare körde 
KAJ samma koncept, säger Fan-
ny Hästbacka skämtsamt.

Ett flertal gånger under intervjun 
skämtas det om humorgruppen 
KAJ, som faktiskt inledde sina 
scenkarriärer i revyer: Axel Åh-
man och Jakob Norrgård i Vörå 
och Kevin Holmström i Oravais. 
Vörå ungdomsförening har ett 
gott samarbete med KAJ-pojkarna 
än i dag. Nu hoppas revygänget att 
KAJ:s framgångar också ska locka 
fler åskådare till uf-lokalen.

– Nu finns det möjlighet för de 
som upptäckt Vörå det senaste året 
att ta del av mer humor från regio-

nen, säger Isa Lindgren-Backman.
De senaste åren har de haft 

ungefär 2500 åskådare under sina 
tio föreställningar. Regissören Isa 
Lindgren-Backman utlovar sket-
cher med allt från slapstick till in-
telligenta ordskämt. Men insides-
kämt som bara Vöråborna förstår 
kommer man inte få se.

– Vi är en global revy med hög 
igenkänningsfaktor. Bara man 
förstår Vörådialekt är det roligt, 
säger Niklas Svartbäck.

Förutom erfarna revyrävar har man 
också nykomlingar med sig på sce-
nen i år. Två av dem är Amanda Sö-
dergård och Lydia Backman.

– Det sket sig, säger Södergård 
som hade tänkt hålla sig i kulis-
serna men i misstag snubblade in 
på scenen.

Lydia Backman har, trots att 
hon är bara 15 år gammal, en lång 
skådespelarerfarenhet.

– Jag var tre år när jag var med i 
en teaterpjäs första gången, men 
det här är första gången jag är med 

i en revy. Det känns jätteroligt, sä-
ger Backman som tidigare spelat 
allt från drama till musikal och 
opera.

– Det här är ju riktigt din hu-
mor också, säger regissören, till-
lika Lydias mamma, Isa Lindgren-
Backman.

– Det roligaste med att spela 
revy är att man får släppa loss or-
dentligt, säger den erfarna Svart-
bäck.

– Och att ingen dömer en för 
vad man gör på scenen, tillägger 
Hästbacka.

Hur är det att regissera det-
ta gäng?

– Otroligt! Man kan kasta fram 
vilka idéer som helst och det här 
gänget bara levererar. Det är här-
ligt, säger Lindgren-Backman.

– Och Isa kommer ju in och läg-
ger sin magic touch på våra idé-
er och då blir det exakt som man 
tänkt sig, säger Svartbäck.

Hur är det med humor då, får 
man skämta om allt?

Revygänget i Vörå är överens: 

Ja, det får man. Till en viss grad.
– Men det är viktigt om man 

sparkar uppåt eller neråt: Är det 
mobbning eller satir, säger Lind-
gren-Backman.

– Det finns händelser i världen, 
som krigen och coronan som inte 
ens är roliga att skämta om. Man 
vill inte komma på revy och höra 
skämt om tragiska saker. Att se en 
revy ska ge en andningspaus från 
allt sånt, säger Svartbäck.

Så vad kan publiken då förvänta 
sig av den kommande revyn?

– En del karaktärer återvänder, 
vissa efter många års frånvaro, av-
slöjar Isa Lindgren-Backman.

– Och eventuellt får man också 
se några av granarna KAJ delade 
scen med i Basel, säger Svartbäck.

Revyn passar för hela familjen. 
Premiär blir det 17 januari och bil-
jetter släpps i december – lagom 
till jul.

Jannike Back

 

Det är ett härligt gäng att jobba med, säger regissören Isa Lindgren-Back-
man. Hon har lång erfarenhet av att arbeta med bland annat revyer och mu-
sikaler.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Niklas Svartbäck och Victor Ohlis i Seppo och Georgs bastu. � FOTO:�VÖRÅ�UF

Först sågade man bilen i tu, sedan bar man in den i uf-lokalen och svetsade 
ihop den igen. Ett av de galnare projekten man har haft för sig, enligt revy-
rävarna vid Vörå uf.� FOTO:�VÖRÅ�UF

 s
2020 hann vi ha premiä-
ren, men inget mer. Synd, 
eftersom det troligen var 
den bästa produktionen 
sedan jag började.

Niklas Svartbäck.

 s
Vem bygger ens en bastu 
för 800 euro bara för att 
sedan ställa den på en 
revyscen? Nå, vi gjorde 
det.

Niklas Svartbäck.

 s
Ingen dömer en för vad 
man gör på scenen.
Fanny Hästbacka.

 s
Man kan kasta fram vilka 
idéer som helst och det 
här gänget bara levere-
rar.

Isa Lindgren-Backman.

 s
Nu går vi nästan tillbaka 
till gamla traditioner. 
Förr spelade man alltid 
nyårsrevy, men det har 
vi inte gjort under de 
 tjugo år jag har varit 
med.
Niklas Svartbäck.

…

…

…
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Strax innan mörkret lägger sig 
samlas 15 personer vid arbetar­
bostadsmuseet Virgo i Oravais. 
Oravais hembygdsförening har 
bjudit in till skymningsafton.

Kaffe, te och smörgåsar dukas 
fram. Vid bordsänden sätter sig 
Margaretha Nordqvist, ordföran­
de för Virgosektionen. Hon berät­
tar kort om kvällens upplägg och 
ger sedan över ordet till de hon 
kallar för ”Kimoboan”. Det har 
blivit dags att presentera sam­
arbetet mellan två av hembygds­
föreningens sektioner. Resultatet 
av samarbetet kommer att bli två 
vandringsleder.

– Samarbetet föddes när jag och 

Tina (Andersson) var ute och pro­
menerade i Kimo. Vi konstaterade 
att alla historier från Kimo bruk 
och Masunin måste tas tillvara in­
nan de som kan berätta inte kan 
berätta mer, säger Joana Joupers 
från Kimosektionen.

Under sommaren har Moa Gam­
melgård varit projektanställd. 
Hon har intervjuat och dokumen­
terat berättelserna om Kimo bruk.

– Det var riktigt roligt och me­
ningsfullt att få höra historierna, 
säger Gammelgård.

– Vi valde att Moa ska fokuse­
ra på bruket eftersom det redan 
finns dokumenterat så många be­
rättelser om fabriksområdet, säger 
Joupers.

Intervjuerna var det första ste­
get sektionen för Kimo bruk tog 
mot Lumpänglars väg.

– Planen är att i framtiden knyta 
ihop Kimo bruk och fabriksområ­
det, säger Joupers.

– För de hör ju ihop. Allt började 

med Kimo bruk och sedan blev det 
textilindustrin, säger Margaretha 
Nordqvist.

Tanken är att vandringsleder­
na vid fabriken och bruket ska 
invigas 2027, samma år som pjä­
sen ”Lumpänglar 3” har premiär 
vid Kyroboas. Drömmen är att de 
två vandringslederna i ett senare 
skede ska mötas och att man ska 
kunna vandra från fabriksområ­
det till bruket. Hur långa lederna 
blir har man inte spikat ännu, men 
man räknar med ungefär tre kilo­
meter vardera.

– Annika Åman vandrade myck­
et här när hon skrev ”Lumpäng­
lar”. Hon har gett oss tillåtelse att 
använda namnet Lumpänglars 
väg, säger Nordqvist.

Hon plockar fram en skylt. Bilden 
föreställer hyreskasernen Sarine­
lund. Här bodde ensamma kvin­
nor och ensamstående mödrar 
med sina barn i rum som var en­
dast tio kvadratmeter. Att skyltar­

nas prototyp föreställer just Sari­
nelund har också en orsak: Det är 
här berättelsen i Annika Åmans 
böcker startar.

Skyltarna kommer placeras ut 
längs vandringslederna där hus 
står eller tidigare stått.

– I Kimo står ju byggnaderna 
kvar, men här finns bara två kvar, 
Virgo och Auramo, säger Nord­
qvist.

På skyltarna ska det också fin­
nas en QR­kod. Genom att skanna 
den får man fram info om byggna­
derna på tre språk: svenska, finska 
och engelska.

I Kimo kommer vandringsleden 
gå från Hålldammen och röra sig 
genom centrum av byn. I Oravais 
kommer leden gå från Virgo och 
runt  fabriksområdet där Mirka i dag 
verkar. Margaretha Nordqvist säger 
att man berättat om projektet för 
KWH Group, som godkänt planerna.

– Vi märker att Virgo­ och Kimo 
bruk­sektionerna har kommit 

både varandra och ursprunget 
närmare genom det här projek­
tet, säger Nordqvist.

Nästa steg är att skapa materia­
let som ska finnas bakom skyltar­
nas QR­koder. Tanken är att ma­
terialet ska kunna bestå av bilder, 
text och video. Att få tag på bilder 
från Masunin har inte varit svårt.

– Det har funnits många foto­
grafer här på området genom ti­
derna, säger Nordqvist.

Kimo bruk är inte lika väldoku­
menterat, men sektionen hoppas 
att byborna ska gå igenom sina 
fotografier och höra av sig om man 
vill bidra till materialinsamlingen.

– Det är en rikedom att fabriks­
området är så väldokumenterat. 
Det är ju fina byggnader det hand­
lar om och tråkigt att många av 
dem rivits, säger Tina Andersson 
från Kimosektionen.

– Ja, det är synd. Man såg inte 
det museala värdet på husen när 
vi växte upp, säger Margaretha 
Nordqvist.

Även Virgo var rivningshotat 
under 1980­talet, innan sektionen 
räddade det. Många talkotimmar 
har lagts på att restaurera upp det 
gamla huset.

Smörgåsarna börjar vara uppät­
na. Det har blivit dags för påtår och 
premiär för den nya bakelsen som 
tagits fram i samband med projek­

 

Snart kan man vandra 
Lumpänglars väg

Margaretha Nordqvist har många barndomsminnen från fabriksområdet. I förgrunden Ulf Johansson.� FOTO:�JANNIKE�BACK

”Lumpänglar 3” 

Sommaren 2027 ska pjäsen 
”Lumpänglar 3” ha premiär på 
Kyroboas. Samtidigt ska två 
nya vandringsleder invigas i 
Oravais.
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tet: En vit marsipanbakelse med en 
utstansad ekorre på.

– Det är Lillkungs som bakat, 
men jag har varit med och plane-
rat den, säger Tina Andersson.

Deltagarna kring bordet upp-
skattar och skojar friskt om ekor-

ren, ”rottin” på bakelsen. Tanken 
är att bakelsen ska serveras åt-
minstone när vandringslederna 
invigs.

Utanför det gamla arbetarbostads-
museet har mörkret nu lagt sig. I 

skenet av levande ljus fortsätter 
deltagarna dela med sig av be-
rättelser från både Masunin och 
bruksområdet.

Jannike Back

 

Medan mörkret lade sig diskuterades livet på fabriksområdet och de nya vandringslederna under skymningsafto-
nen vid Virgo.

Virgo är ett av få hus som finns kvar vid fabriksområdet i Oravais.

En ny bakelse presenterades under skymningsaftonen. Den pryds självklart av en ekorre. 

Juuri ennen hämärän laskeutu-
mista 15 henkeä kokoontuu Vir-
go-työläiskotimuseoon Oravaisis-
sa. Iltatapahtuman järjestää Ora-
vais hembygsförening r.f.

Tarjolla on kahvia, teetä ja voi-
leipiä. Pöydänpäässä istuu Vir-
go-jaoston puheenjohtaja Mar-
garetha Nordqvist, joka kertoo 
lyhyesti illan ohjelmasta ja an-
taa sitten puheenvuoron ”Ki-
moboan”-väelle. On aika esitel-
lä kotiseutuyhdistyksen kahden 
jaoston välistä yhteistyötä, jonka 
lopputulemana on kaksi vaellus-
reittiä.

– Yhteistyö alkoi, kun minä 
ja Tina (Andersson) olimme kä-
velemässä Kimossa. Totesim-
me, että kaikki Kimon ruukin 
ja masuunin tarinat on otettava 
talteen ennen kuin niitä ei ole 
enää kertomassa ketään, sanoo 
Kimo-jaoston Joana Joupers.

Kesällä hankkeen parissa on työs-
kennellyt Moa Gammelgård. Hän 
on haastatellut ja dokumentoinut 
Kimon ruukkia koskevia tarinoita.

– Tarinoiden kuuleminen oli 
todella hauskaa ja merkityksel-
listä, Gammelgård sanoo.

– Halusimme Moan keskitty-
vän ruukkiin, koska tehdasalu-
eelta on dokumentoitu jo niin 
paljon tarinoita, Joupers sanoo.

Haastattelut olivat Kimon ruu-
kin jaoston ensiaskel kohti Lum-
pänglars vägiä.

– Suunnitelmissa on tulevai-
suudessa yhdistää Kimon ruuk-
ki ja tehdasalue, Joupers sanoo.

– Ne kuuluvat yhteen. Kaikki 
alkoi Kimon ruukista ja sitten 
tuli tekstiiliteollisuus, Marga-
retha Nordqvist sanoo.

Tarkoituksena on ottaa tehtaan 
ja ruukin ympäristössä sijaitse-
vat vaellusreitit käyttöön vuonna 
2027, jolloin myös ”Lumpänglar 
3”-näytelmä saa ensiesityksensä 
Kyroboasissa. Toiveena on, että 
nämä kaksi vaellusreittiä yhdis-
tettäisiin jossain kohtaa ja että 
tehdasalueelta voisi vaeltaa ruu-
kille. Reittien pituuksia ei ole vie-
lä lyöty lukkoon, mutta kustakin 
reitistä tulee noin 3 kilometrin 
pituisia.

– Annika Åman vaelteli täällä 
paljon ”Lumpänglar”-näytelmää 
kirjoittaessaan. Hän on antanut 
meille luvan käyttää reitin nime-
nä ”Lumpänglars väg”, Nordqvist 
sanoo.

Hän ottaa esiin kyltin, joka kuvas-
taa Sarinelund-vuokrakasarmia. 
Siellä vain 10 neliömetrin kokoisis-
sa huoneissa asui yksinäisiä naisia 
ja yksinhuoltajaäitejä lapsineen. 
Siihen on myös syynsä, miksi kyl-

teissä kuvastetaan juuri Sarinelun-
dia. Annika Åmanin kirjat nimit-
täin alkavat Sarinelundista.

Kyltit sijoitetaan vaellusreit-
tien varrelle paikoille, joissa on 
tai on ennen ollut taloja.

– Kimossa rakennukset ovat 
säilyneet, mutta täällä on jäljel-
lä enää kaksi rakennusta, Virgo ja 
Auramo, Nordqvist sanoo.

Kyltteihin lisätään myös qr-koodit. 
Ne skannaamalla saa rakennuksis-
ta tietoa kolmella kielellä: ruotsik-
si, suomeksi ja englanniksi.

Kimossa vaellusreitti lähtee 
Hålldammenilta kylän keskus-
taan. Oravaisissa reitti lähtee 
Virgolta ja kulkee tehdasalu-
eella, jossa Mirka tällä hetkellä 
toimii. Margaretha Nordqvistin 
mukaan hankkeesta on kerrottu 
KWH Groupille, joka on hyväksy-
nyt suunnitelmat.

– Huomaamme Virgon ja Ki-
mon jaostojen lähentyneen sekä 
toisiaan että kaiken alkuperää tä-
män hankkeen kautta, Nordqvist 
sanoo.

Seuraava askel on kylttien qr-koo-
dien sisällöksi tulevan aineiston 
luominen. Tarkoituksena on luo-
da kuva-, teksti- ja videoaineistoa. 
Kuvien saaminen masuunista ei 
ole ollut vaikeaa.

– Alueella on ollut paljon va-
lokuvaajia kautta aikojen, Nord-
qvist sanoo.

Kimon ruukkia ei ole doku-
mentoitu samoissa määrin, mut-
ta jaosto toivoo kyläläisten käy-
vän läpi valokuviaan ja ottavan 
yhteyttä, jos he haluavat olla mu-
kana aineistonkeruussa.

– On rikkaus, että tehdasalue on 
niin hyvin dokumentoitu. Kyse on 
kuitenkin hienoista rakennuksista 
ja on harmi, että monet niistä on 
purettu, sanoo Kimo-jaoston Tina 
Andersson.

– Niin on. Talojen museoarvoa 
ei tunnistettu meidän nuoruu-
dessamme, Margaretha Nord-
qvist sanoo.

Myös Virgo oli purkamisuhan alla 
1980-luvulla ennen kuin jaosto 
pelasti sen. Vanhan talon enti-
söimiseen on käytetty runsaasti 
talkootunteja.

Voileivät on pian syöty. On aika 
santsata ja maistaa ensimmäistä 
kertaa hankkeen yhteydessä luo-
tua uutta leivosta: valkoista mar-
sipaanileivosta oravakuviolla.

– Lillkungin leipomo on leipo-
nut nämä, mutta minä olen ollut 
mukana suunnittelemassa, Tina 
Andersson sanoo.

Väki pöydän ääressä osoittaa ar-
vostustaan ja vitsailee oravasta, 
”rotasta” leivoksessa. Tarkoi-
tuksena on tarjoilla leivoksia ai-
nakin silloin, kun vaellusreitit 
avataan.

Vanhan työläiskotimuseon ul-
kopuolella pimeä on laskeutu-
nut. Osallistujat jatkavat masuu-
nista ja ruukin alueesta koske-
vien tarinoiden kertomista kynt-
tilöiden valossa.

Pian on mahdollista 
vaeltaa ”Lumpänglars 
väg”-nimisellä 
vaellusreitillä
”Lumpänglar 3” 

Kesällä 2027 ensiesityksensä 
Kyroboasin teatterissa saa 
”Lumpänglar 3”-näytelmä. Sa-
maan aikaan Oravaisissa vihi-
tään käyttöön kaksi uutta vael-
lusreittiä.
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Det är fredag eftermiddag och mu-
sikläraren Barnabas Mebrahtu har 
ställt fram stolar och notställ i en 
halvcirkel kring sitt elpiano. En 
efter en droppar de in, medlem-
marna i Hakuna Matata-kören. 
Barnen, som är 9–11 år gamla, har 
kommit till MI-verkstaden i Vörå 
för att lära sig sånger från Disney-
filmer.

Ivrigt intar barnen sina platser 
och plockar fram sina noter sam-
tidigt som de diskuterar sina helg-
planer. För några av barnen verkar 
körövningen vara veckans höjd-
punkt: ett perfekt sätt att inleda 
ledigheten på.

– Jag tycker det är jätteroligt att 
sjunga i kör. Jag tänkte först att jag 
bara provar på och är det inte roligt 
så slutar jag, säger Max Siegfrids.

Men roligt verkar det vara, efter-
som han fortsatt. Under kvällens 
övning får han prova på att sjunga 
solo till låten ”Snart är det jag som 
är kung” ur Lejonkungen.

Vilken är din favoritlåt som ni 
sjunger med kören?

– ”En värld full av liv”! Den bör-
jar så bra och även refrängen är 
jättebra. Den går som in i mig och 
känns i hela kroppen, säger Max 
Siegfrids.

Körövningen inleds med att Bar-
nabas Mebrahtu rullar fram en 
whiteboard.

– Vad består musiken av?
Händer flyger upp och svaren 

ropas ut: Melodi, rytm och har-
moni.

Musikläraren tar en penna och 
ritar upp takter och noter på tav-

lan. Pedagogiskt förklarar han 
skillnaden mellan trefjärdedels-
takter och fyrafjärdedelstakter, åt-
tondelsnoter och helnoter. Musik-
teori är ett viktigt stöd för körsång-
are, förklarar Barnabas Mebrahtu.

– Huvudsaken är att man håller 
takten, säger Mebrahtu.

Efter den korta teorilektionen 
har det blivit dags att sjunga. Den 
här fredagen ska man öva på tre 
olika låtar: ”Snart är det jag som 
är kung” och ”En värld full av liv” 
från 1990-talsklassikern Lejon-
kungen och ”Let it go” från Fro-
zen. Sammanlagt har man sju låtar 
på repertoaren.

– Vi fokuserar på tre låtar i dag, 
så att vi lär oss dem riktigt bra, sä-
ger Mebrahtu.

Som bäst består kören av sju med-
lemmar, men Barnabas Mebrahtu 
hoppas på att fler barn ska ansluta. 
Målet är att man i vår ska ordna 
en uppvisning tillsammans med 
andra körer och dagisbarn.

– I början kan det vara lite käm-
pigt att få körmedlemmarna att 
organisera sig, men det gäller att 
inte stressa. Känslan efter ett upp-
trädande lever man länge på, säger 
Mebrahtu.

Han leder även tre andra körer 

och är musiklärare vid Oravais 
musikskola.

Att inspirera och lära ut musik 
verkar vara viktigt för Barnabas 
Mebrahtu. När barnen kommer 
med frågor besvarar han dem tål-
modigt och pedagogiskt.

– De flesta kända sångare i dag 
har inlett sin karriär genom kör-
sången. Det är en satsning för li-
vet, säger Mebrahtu.

– Man måste hitta sitt sätt att in-
spirera de unga sångarna. Jag vill ge 
dem vägledning hur de ska använ-
da sin röst och röra sig till musiken.

Jannike Back

Max Siegfrids tycker om att sjunga i kör. Här lyssnar han noga på musikläraren Barnabas Mebrahtus instruktioner.� FOTO:�JANNIKE�BACK

För Barnabas Mebrahtu är det viktigt att inspirera barnen i Hakuna Matata-
kören.

Musik 

Genom MI-kören Hakuna Ma-
tata får barn i lågstadieåldern 
både lära sig grunderna i kör-
sång och klassiska Disneylåtar. 
”Att sjunga i kör är en satsning 
för livet”, säger musikläraren 
Barnabas Mebrahtu.

Barnabas Mebrahtu spelar elpiano medan Zoey Rosenberg, Leanna Holm-
qvist och Amanda Wik provar på att sjunga inför en liten publik.

Max Siegfrids får sjunga solo i 
”Snart är det jag som är kung” 

från filmen Lejonkungen.

Hakuna Matata-kören 
frossar i Disneyklassiker

 s
Jag tycker det är 
jätte roligt att sjunga 
i kör.
Max  
Siegfrids.
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Skola och utbildning

Ryhmä varhaiskasvatuksen peda-
gogeja kokoontuu kerran kuukau-
dessa keskustelemaan, pohdiske-
lemaan ja tukemaan toisiaan arjen 
haasteissa. Tapaamiset ovat osa 
Pharos-hankkeen mentorointioh-
jelmaa, jonka tarkoituksena on 
vahvistaa varhaiskasvatuksen 
henkilöstön hyvinvointia ja am-
mattiylpeyttä. Hanketta rahoittaa 
Svenska folkskolans vänner ja joh-
taa mentori Annika Ekblad.

– Kokoonnumme, keskustelem-
me ja innoitamme toisiamme. 
 Pyrimme löytämään yhdessä rat-
kaisuja ja vahvistamaan ammatil-
lista itsetuntoa, Ekblad kertoo.

Ryhmässä painotetaan ratkaisu-
keskeistä työskentelytapaa ja ajat-
telua, jossa ongelmiin juuttumisen 
sijaan mennään eteenpäin ja näh-
dään mahdollisuuksia ja  kehitystä. 
Tapaamisissa puhutaan stressin-
hallinnasta, palautumisesta, resi-
lienssistä, kollegoiden tuesta ja 
positiivisen asenteen säilyttämi-

sestä intensiivisistä työ päivistä 
huolimatta. Ekbland painottaa, 
että on tärkeää pystyä erottamaan 
työ ja vapaa-aika toisistaan ja jät-
tää työajatukset työpaikalle. Siksi 
tapaamisissa puhutaan paljon ta-
sapainosta ja viestinnästä.

Kuhunkin tapaamiseen sisältyy 
keskustelua porukalla sekä aikaa 
omalle pohdinnalle. Tarkoituk-
sena on vahvistaa omaa ja kollegi-
aalista oppimista. Mentoritapaa-
miset ovat hengähdyshetkiä, jois-
sa ajatuksia ja tunteita saa jakaa 

sellaisten kanssa, jotka todella ym-
märtävät. Tapaamiset pidetään 
tietoisesti jossain muualla kuin 
työpaikalla, jotta olisi rauhallista 
sekä mahdollisuus keskittyä pa-
remmin ja saada etäisyyttä työhön. 
Tunnelmaa kohentaa arjen luksus, 
esimerkiksi voileipä ja kupillinen 
kahvia.

Pitkän työkokemuksen varhaiskas-
vatuksesta omaava Ekblad painot-
taa, ettei hän ole asiantuntija tai 
neuvoja vaan samanarvoinen osal-
listuja ja keskustelunjohtaja.

– Kaikki ryhmäläiset ovat yhtä 
aktiivisia ja samanarvoisia roolis-
taan riippumatta. Minä johdan ja 
jäsentelen keskustelua, mutta otan 
aina huomioon osallistujien toivo-
mat aiheet. Keskustelu on luotta-
muksellista; asioista ei puhuta 
huoneen ulkopuolella, Ekblad ker-
too.

Keskustelut ja pohdinnat vah-
vistavat niin hyvinvointia kuin 
ammatti-identiteettiäkin, mikä 
hyödyttää pitkällä aikavälillä sekä 
henkilöstöä että toiminnassa mu-
kana olevia lapsia.

Skola och utbildning

Ett gäng pedagoger inom små-
barnspedagogiken träffas en gång 
i månaden för att diskutera, reflek-
tera och stötta varandra i varda-
gens utmaningar. Träffarna sker 
som en del av projektet Pharos, 
som är ett mentorsprogram med 
syftet att stärka välmåendet och 
yrkesstoltheten hos småbarnspe-
dagogikens personal. Projektet fi-
nansieras av Svenska folkskolans 
vänner och leds av mentorn An-
nika Ekblad.

– Vi träffas, diskuterar och inspi-

reras av varandra. Det handlar om 
att tillsammans hitta lösningar och 
stärka det professionella självför-
troendet, berättar Ekblad.

I gruppen betonas ett lösnings-
fokuserat arbetssätt och att gå vi-
dare från att fastna i problem till 
att se möjligheter och utveckling. 
Samtalen kretsar kring teman som 
stresshantering, återhämtning, 
resiliens, kollegialt stöd och hur 
man kan hålla sig positiv trots in-
tensiva arbetsdagar. Ekblad beto-
nar att det är viktigt att kunna skil-
ja på jobb och fritid och inte ta med 
sig jobbtankarna hem. Därför pra-

tar de mycket om balans och kom-
munikation.

Varje träff innehåller både gemen-
samma diskussioner och tid för 

egen reflektion. Syftet är att stärka 
både det individuella och kollegi-
ala lärandet. Mentorsträffarna är 
ett andningshål där man får dela 
tankar och känslor med andra som 
verkligen förstår och de hålls 
 medvetet på annan plats än arbets-
platsen för att skapa lugn, fokus 
och distans till arbetet. Vardagslyx 
i form av en smörgås eller kopp 
kaffe bidrar till den goda stäm-
ningen.

Ekblad, som har lång arbetserfa-
renhet inom småbarnspedagogi-
ken, betonar att hon inte fungerar 
som expert eller rådgivare, utan 

som en likvärdig deltagare och 
samtalsledare.

– Alla i gruppen är lika aktiva och 
likvärdiga oberoende av sina roller. 
Jag leder och strukturerar diskus-
sionerna, men utgår alltid från del-
tagarnas egna önskemål om te-
man. Gruppen är konfidentiell, det 
som sägs stannar i rummet, berät-
tar Ekblad.

Genom samtalen och reflektio-
nerna stärks både välmåendet och 
yrkesidentiteten, något som i läng-
den gynnar både personalen och 
barnen i verksamheten.

Carolina Lassus

Mentorn Annika Ekblad leder träffarna som inspirerar till balans, professionellt självförtroende och kollegialt lärande.� FOTO:��PRIVAT

Mentorsprogram stärker det 
professionella självförtroendet

 s
Det handlar om att till-
sammans hitta lösningar 
och stärka det profes-
sionella självförtroen-
det.

Annika Ekblad.

Mentoriohjelma vahvistaa ammatillista itsetuntoa
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Under sju år har en arbetsgrupp 
samlat information, översatt tex­
ter, gjort intervjuer och nu slut­
ligen: publicerat en historik om 

livet i byn och på herrgården Totte­
sund. Till sin hjälp har man haft 27 
medförfattare. ”Tottesund – herr­
gårdsliv och vardagsslit” är en rik­

tig tegelsten med sina 400 sidor.
– Den är gjord helt på frivilli­

ga krafter, säger Håkan Nylund, 
som fungerat som ordförande för 
projektet.

Något man är extra stolt över är 
att den svenske historikern och 
journalisten Herman Lindqvist 
är en av medförfattarna. Han 
har tidigare besökt herrgården i 
Maxmo och har ett stort intresse 
för Österbotten. I samband med 
bokens releasefest höll Lindqvist 

en föreläsning, ”Cecilia Vasa – 
prinsessan som aldrig gav upp”.

– Herman var med på noterna 
direkt vi kontaktade honom an­
gående boken. Hans texter, som 
är åtta till antalet, handlar bland 
annat om händelser ute i världen 
som påverkat Tottesund. Till ex­
empel det stora nordiska kriget 
(1700–1721).

– Egentligen skulle det ha va­
rit bra att påbörja det här pro­
jektet redan för 10–15 år sedan, 
för nu saknar vi en generations 

berättelser, säger Sven­Gustav 
Karlsson.

Generationen han pratar om är 
de som levde under världskrigen.

– Men de är ju inte heller kända 
för att vilja prata. De som var tor­
pare i Tottesund ville inte heller 
prata och berätta om sina liv, säger 
Olof Holm.

Gänget som samlats för att berät­
ta om boken är rädda att kom­
mande generationer inte ska ha 
samma intresse för historia som 
de själva har. De uppmanar nu 
Maxmoborna att gräva i sina lå­
dor och noggrant skriva ner vem 
som syns på gamla bilder.

Så hur har då samman­
ställningen av boken gått?

– Bättre än på Strömsö, säger 
Nylund.

– Vi fick in 200 fotografier. Av 
dem finns 170 i boken, säger May­
Britt Audas.

De var oroliga över att inte få 
in tillräckligt med material, men 
det fick de. Redan nu skojar de 
friskt om att historiken ska få en 
uppföljning. Men inte än, först 
vill de fokusera på lanseringen.

– Jag halkade in på det här pro­

 

Vardag och fest när 
Tottesunds historik 
sammanfattas i bok

Ett gäng som väntar ivrigt på att 
boken ska landa i händerna på 
Maxmoborna: Kaj Mäkelä, Håkan 
Nylund, Kirsti Mäkelä, May-Britt 
Audas, Sven-Erik Granholm 
(bakom), Sven-Gustav Karlsson 
och Olof Holm.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Tottesunds historia 

Hur såg livet ut på Tottesund för nästan  
700 år sedan? Svaret kan man hitta i den  
nya historiken ”Tottesund – herrgårdsliv och 
vardagsslit”.
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Skola och utbildning

Snart är det dags för ett efter­
längtat evenemang vid Rökiö 
skola: Årskurs 5–6 ordnar lopp­
is! Förberedelserna är redan i 
full gång och såväl elever som 
lärare ser fram emot att få väl­
komna bybor, föräldrar och 
vänner till evenemanget. Lop­
piset ordnas vid Rökiö skola 
fredagen den 14 november 
klockan 18–20 och lördagen 
den 15 november klockan  
10–13.

– Första gången ordnade vi loppis­
et som ett hållbarhetsprojekt, 
 berättar rektor Annette Brink­
Bäckström. Nu efteråt har det bli­
vit så populärt att både elever och 
föräldrar har önskat att vi ordnar 
på nytt.

Eleverna tar ett stort ansvar för 
arrangemanget. De står för försälj­
ningen, bakar till kaféet och tränar 
sina färdigheter i kundbetjäning. 
Många av dem har egna bord där 
de säljer leksaker, kläder, böcker 
och gosedjur som de inte längre 
använder. Ett praktiskt sätt att ge 
gamla saker nytt liv.

Förutom loppisborden lockar 
även kaféet många besökare. Elev­

erna bakar själva bakverken, som 
i år ser ut att bli kokosbollar, hav­
rekex och olika sorters kakor, och 
ansvarar samtidigt för kundbetjä­
ningen.

– Vi tränar på massor av olika 
färdigheter, säger Brink­Bäck­
ström. Vi lär oss samarbeta, räkna 
pengar och vara trevliga mot kun­
derna och det känns roligt att kom­
ma på jobb även på loppislördagen!

Pengarna som samlas in går till 
femmornas resa till Stafettkarne­
valen nästa läsår och i vår ordnas 

en mindre gemensam utflykt. Lop­
piset handlar ändå inte bara om 
ekonomi, utan också om värde­
ringar. Brink­Bäckström berättar 
att de vill lyfta fram hållbar utveck­
ling i praktiken och med hjälp av 
loppiset får eleverna se hur åter­
användning gynnar både miljön 
och gemenskapen.

– Vi vill tacka Annette för att vi 
får ha det här, säger sjätteklassis­
ten My Häggblom med ett leende.

Carolina Lassus

Rökiö skola ordnar loppis

Glada elever ser fram emot att stå bakom försäljningsborden och möta kunderna under loppiset. Från vänster: Juli-
ette Långbacka, My Häggblom, Molly Pentilä, Elsa Klemets, Emma Haldin, Elvira Ohls, Hilma Helsing, Alicia Krooks.
� FOTO:�PRIVAT

Koulu ja koulutus

Pian Rökiö skolassa järjeste­
tään toivottu tapahtuma eli 
5.–6.­luokkalaisten järjestämä 
kirppis! Valmistelut ovat jo täy­
dessä vauhdissa ja niin oppi­
laat kuin opettajatkin odotta­
vat innolla, että saavat toivot­
taa kyläläiset, vanhemmat ja 
ystävät tervetulleiksi tapahtu­
maan. Kirppis järjestetään Rö­
kiö skolassa perjantaina 14.11. 
klo 18–20 ja lauantaina 15.11. 
klo 10–13.

– Ensimmäisen kerran kirppis jär­
jestettiin kestävyyshankkeena, reh­
tori Annette Brink­Bäckström ker­
too. Siitä on jälkikäteen tullut niin 
suosittu, että sekä oppilaat että van­

hemmat ovat toivoneet kirppiksen 
järjestämistä uudestaan.

Oppilailla on tapahtuman järjes­
telyistä suuri vastuu. He toimivat 
myyjinä, leipovat tuotteita kahvi­
laan ja harjoittelevat asiakaspalve­
lutaitojaan. Monilla oppilaista on 
oma pöytä ja myytävänä leluja, 
vaatteita, kirjoja ja pehmoleluja, 
joita he eivät enää käytä. Vanhojen 
tavaroiden myyminen on käytän­
nöllinen tapa antaa niille uusi elä­
mä.

Kirppispöytien lisäksi kävijöitä 
houkuttelee kahvila. Oppilaat lei­
povat itse leivonnaiset, joita ovat 
tänä vuonna ilmeisesti kookospal­
lot, kaurakeksit ja erilaiset kakut, 
sekä vastaavat samalla asiakaspal­
velusta.

– Harjoittelemme monia eri tai­
toja, Brink­Bäckström sanoo. 

Opimme tekemään yhteistyötä, 
laskemaan rahoja ja olemaan mu­
kavia asiakkaille, ja tuntuu kivalta 
tulla töihin myös näin kirppislau­
antaina!

Kerättävät rahat käytetään 
5.­luokkalaisten Stafettkarneva­
len­matkaan ensi lukuvuonna ja 
keväällä järjestettävään pieneen 
yhteiseen retkeen. Kirppiksessä ei 
ole kuitenkaan kyse pelkästään ta­
loudesta vaan myös arvoista. 
Brink­Bäckströmin mukaan tar­
koituksena on nostaa esille kestä­
vää kehitystä käytännössä ja saada 
oppilat näkemään kirppiksen avul­
la, miten kierrätys hyödyttää sekä 
ympäristöä että yhteisöä.

– Kiitos Annettelle, että saamme 
järjestää tämän, sanoo kuudes­
luokkalainen My Häggblom hy­
myillen.

Rökiö skola järjestää kirppiksen

Rektor Annette Brink-Bäckström gläds över elevernas engagemang inför 
det kommande loppiset.

jektet för att skriva om bankerna 
som funnits i Maxmo. De texter­
na fick inte rum i den här boken, 
säger Sven­Erik Granholm.

Hur många timmar de lagt ner på 
projektet vet de inte, men många 
är det.

– Alla har jobbat hemma. Själv 
har jag översatt en hel del texter 
från finska till svenska. Det var 
ganska tidskrävande, säger Kaj 
Mäkelä.

Är det något som förvånat er 
under arbetets gång? 

– Det har framkommit intres­
santa detaljer om Jean Sibelius 
bröllop som hölls på Tottesund, 
säger Nylund.

Den välkände kompositören 
gifte sig med sin Aino Järnefelt 
på Tottesunds herrgård 1892. 
Valet av festplats berodde på att 
Ainos far, Alexander Järnefelt, 
hade herrgården som sin som­
marstuga vid den här tidpunk­
ten.

– Det har skrivits hyllmeter om 
Sibelius musik, men knappt något 
om bröllopet. Inte ens på Ainola 
hade man koll på festens detaljer.

Muntliga berättelser har gått 

på byn, men i boken har man  
en källa som inte framkommit 
tidigare. Det var nämligen så att 
en ung gosse deltog i bröllopet. 
60–70 år efter bröllopet valde 
han att berätta om festen.

Den första herrgården vid Tot­
tesund byggdes kring 1660. 
Den nuvarande har stått sedan 
1800­talet. Att den fortfarande 
står kvar tackar gänget kommu­
nen för. Den kommunala verk­
samheten flyttade hit när den 
gamla skolan man tidigare hu­
serat i brann ner 1946.

– Det var en sann kultur­
gärning att kommunen restau­
rerade herrgården och flyttade 
hit verksamheten, säger Olof 
Holm.

Intresset för boken har varit 
stort. Många har förhandsbeställt 
sitt exemplar, och gänget tror att 
det kommer bli en bra gåva till 
 farsdag eller varför inte som jul­
klapp.

– Det är en perfekt gåva till den 
som redan har allt, säger Håkan 
Nylund.

Jannike Back

 

I många år har man jobbat med Tot-
tesunds historik. Nu är den äntligen 
här.

En soldat iförd generalmajor Gustav 
von Numers uniform finns utställd 
vid Tottesunds herrgård.

 s
Det var en sann kultur-
gärning att kommunen 
restaurerade herrgården 
och flyttade hit verk-
samheten.

Olof Holm.
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MI

När jag skriver det här befinner 
vi oss mitt i höstterminen. Ute är 
oktober som vackrast med en värld 
som sprakar av intensiva färger, 
medan det inne i våra kurslokaler 
runt om i nejden i stället glöder av 
både inspiration och skaparglädje. 

Nu, när ni håller den färdiga 
tidningen i era händer börjar 
vintern så småningom ta över, 
men med sjunkande temperatu-
rer stiger också förväntningarna 
inför en av våra största högtider: 
julen. Någon av er söker kanske 
fram julbelysningen medan and-
ra diskret smyger in någon ensta-

ka tomte i vardagsrummet – och 
i var och en av oss väcks med ens 
lusten att pyssla, baka och förbe-
reda oss inför det som komma 
skall. Och vet ni, ni är så lyckligt 
lottade att EMMI har tänkt på allt 
det här!

Den sista veckan i november blir 
det först Julbakning med familjen 
där vi tillsammans bakar olika bak-
verk och julgodis innan vi gottar oss 
och provsmakar. Har vi tur blir det 
dessutom rester över som vi får ta 
hem... Senare i veckan blir det Jul-
mys då vi tillsammans stöper ljus 
och medan vi ser hur ljusen magiskt 
växer fram tillverkar vi i pauserna 
julkort eller viker fina stjärnor. Om 
man vill gå vidare och fördjupa sig 

i ljusstöpningens ädla konst erbju-
der vi i december också en längre 
kväll tillägnad Ljusstöpning.

För den som vill ta en paus i jul-
förberedelserna men ändå hålla 
sig ganska nära temat (värmande 
drycker) finns möjligheten att ta 
del av K-G Olins föreläsning kring 
spritsmugglingen vid de finlands-
svenska kusterna under åren 1919-
1932.

Här kan ni läsa mer och anmäla 
er till de kurser som nämns: vora.
fi/kursanmälan. 

Observera att kurspriset som 
anges för Julmys och Julbakning 
är ett familjepris och gäller för en 
vuxen med 1–2 barn. Hoppas att 
vi ses!

En tid full av förväntan...

EMMI-kurser före jul
 ● 810205 Julbakning med 

 familjen
Tegengrensskolans Husa-barack
Onsdag 26.11.2025 kl. 18.00–
20.00  

 ● 112807 Julmys
f.d. Särkimo skola
Fredag 28.11.2025 kl. 17.00–
20.00

 ● 112803 Ljusstöpning
MI-Verkstan
Tisdag 2.12.2025 kl. 17.00–
21.00 

 ● 999913 Spritsmugglingen
Campus Norrvalla
Torsdag 27.11.2025 kl. 18.00–
19.30

MI

Tätä kirjoittaessani elämme keskel-
lä syyslukukautta. Ulkona lokakuu 
on kauneimmillaan intensiivisine 
väreineen ja ympäri kuntaa sijait-
sevat kurssitilamme puolestaan 
hehkuvat innostuksesta ja luomi-
sen ilosta. 

Tätä lehteä pidellessänne alkaa 
talvi olla käsillä, mutta lämpötilo-
jen laskiessa kasvavat myös odo-
tukset yhtä vuoden suurimpia 
juhlia eli joulua kohtaan. Joku ot-
taa ehkä esiin jouluvalot, kun taas 
toinen tuo huomiota herättämättä 
yksittäisen tontun olohuoneeseen 
– ja kaikissa meissä herää yhtäkkiä 

halu askarrella, leipoa ja valmistau-
tua tulevaan. Ja te olette muuten 
hyvin onnekkaita, sillä EMMI on 
ajatellut tätä kaikkea!

Marraskuun viimeisellä viikol-
la järjestetään joululeivontaa per-
heille ja leivotaan yhdessä erilaisia 
leipomuksia ja jouluherkkuja, joita 
sitten nautitaan ja koemaistellaan. 
Hyvässä tapauksessa jotain jää yli-
kin kotiin vietäväksi… Myöhem-
min viikolla puuhastellaan yhdes-
sä ja valetaan kynttilöitä sekä teh-
dään siinä lomassa joulukortteja 
ja taitellaan hienoja paperitähtiä 
kynttilänvalon taianomaisesti kas-
vaessa silmien edessä. Niille, jotka 
haluavat tutustua kynttilänkaston 
jaloon taitoon, on myös tarjolla jou-

lukuussa pidempi, täysin kyntti-
länkastoon omistettu ilta.

Jos haluaa pitää tauon joulu-
valmisteluista mutta ei poiketa 
kauas aiheesta (lämpimät juo-
mat), on mahdollisuus osallis-
tua K-G Olinin luennolle viinan 
salakuljetuksesta suomenruot-
salaisella rannikolla vuosina 
1919–1932.

Täältä voitte lukea lisää ja il-
moittautua edellä mainituille 
kursseille: vora.fi/kursanmälan.

Huomioittehan, että joululei-
vontakurssin ja joulupuuhas-
telukurssin kurssihinnat ovat 
perhehintoja yhdelle aikuiselle 
ja 1–2 lapselle. Toivottavasti näh-
dään!

Odotuksen aikaa…
Namn: Linda Ahlbäck.
Titel: vikarierande MI-rektor.
Vem är jag? När jag inte hittas 
på jobb i Vörå är jag hemma 
på holmen (Replot) med liten 
familj och gammal hund. På 
fritiden vandrar jag i skog och 
mark, läser mycket och sjun-
ger i kör. Under vintrarna är 
jag handarbetsperiodare men 
trivs bäst sommartid när jag 
får ratta fram i min Citroen 
Dyane årsmodell 1975. (För 
 övrigt en mycket unders-
kattad bil som i princip kan ta 
sig fram överallt och med en 
maxfart på 110 kilometer i 
timmen, det vill säga i ner-
försbacke och medvind.)

Nimi: Linda Ahlbäck.
Tehtävä: Kansalaisopiston rehto-
rin viransijainen.
Kuka minä olen? Silloin, kun en 
ole töissä Vöyrillä, olen kotona 
saaressa (Raippaluodossa) pie-
nen perheeni ja vanhan koirani 
kanssa. Vapaa-ajalla vaellan 
metsässä ja maastossa, luen 
paljon ja laulan kuorossa. Talvi-
kaudella teen käsitöitä, mutta 
kesäisin viihdyn parhaiten vuo-
simallia 1975 olevan Citroen Dy-
aneni ratissa. (Muuten hyvin 
aliarvostettu auto, jolla pääsee 
periaatteessa minne vaan ja 
jonka maksiminopeus on 110 
km/h alamäkeen ja myötätuu-
leen ajettaessa.)

Linda Ahlbäck är vikarierande MI-rektor.
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Han var bankman, ornitolog, agro-
nom, folkhögskolföreståndare 
och poet. Att Jacob Tegengren i 
år skulle ha fyllt 150 år har upp-
märksammats genom att hålla en 
kvällsmässa till hans minne och 
ge ut en fågelbok. Leif Öling och 
Tomas Klemets har skrivit boken 
utifrån Tegengrens iaktagelser.

– ”Under lärksångens vingar” 
heter den. Vi har bekostat den 
själva, säger Ingvald Back, ord-
förande för Jacob Tegengren-
sällskapet och i detta fall även 
förlagsdirektör.

– Det är första gången jag får 
kalla mig direktör, säger han 
skämtsamt.

Det är ett passionerat gäng som sit-
ter i Tegengrengården vid Norrval-
la. Marja-Lena Södergård och Gus-
tav Lundström är precis som Ing-
vald Back mångåriga medlemmar i 
sällskapet. Men trots att projekten 
avlöser varandra står de inför en 
utmaning.

– Det är en konst att hålla hela 
föreningen vid liv, säger de.

Trots att de unga i Vörå går i 
en skola uppkallad efter Jacob 
Tegengren är det få som har 
 kunskap om honom och hans 

liv, tror föreningsmedlemmarna.
– Det handlar trots allt om en 

död poet, men det är ingen dum 
gammal poet, säger Marje-Lena 
Södergård.

Tegengren föddes i Vasa den 28 
augusti 1875. Under hans uppväxt 
hade familjen en sommarstuga i 
Hankmo. Han hade ett naturin-
tresse sedan barnsben och det var i 
Hankmo han lärde sig om jordbruk 
och tog sina första staplande steg 
mot en framtid som agronom.

– Han föddes i en tid då bild-
ningsidealet byggdes upp i Fin-

land, säger Marja-Lena Söder-
gård och påpekar att folkskolan 
infördes i Finland 1866.

Samtidigt som Jacob Tegen-
gren 150 år uppmärksammas 
firar också sällskapet 40 år. Un-
der året har man försökt väcka 
Vöråbornas intresse för mång-
sysslaren Tegengren, bland an-
nat genom ett community på 
Facebook.

För några år sedan rustade 
man upp bronsåldershuset och 
gav det ett nytt vasstak. Huset 
har Jacob Tegengren-sällskapet 
byggt. Det rimmar väl med Te-
gengrens intresse för arkeologi.

– Tegengren hittade många forn-
gravar. Museiverket gav honom 
tillstånd att som vanlig lekman 
göra utgrävningar. Det är mycket 
ovanligt att få ett sånt tillstånd, sä-
ger Back.

Många av de föremål han hitta-
de finns i dag utställda i Helsing-
fors. Men alla var inte så förtjusta 
i hans utgrävningar.

– Runskrifterna man hittade 
väckte rabalder. Han blev ankla-
gad för att han hade skapat run-
skrifterna, vilket är omöjligt då 
han saknade en arm, säger Back.

Trots sitt stora intresse för ornito-
logi var han en aktiv deltagare i få-
geljakten. Men vid ett tillfälle gick 
det inte som på Strömsö. När Ja-
cob Tegengren skulle lyfta upp sitt 
gevär i båten gick något snett. Ge-

väret avlossades och hagelskuren 
gick rakt genom hans högra arm, 
som senare behövde amputeras.

– Han hade en mycket vacker 
handstil, men han övade upp den 
så till slut skrev han lika vackert 
med vänster hand.

I Tegengrengården finns flera mål-
ningar som Jacob Tegengren gjort. 
Målningen blev en del av mång-
sysslarens rehabilitering.

Tegengren gick bort i novem-
ber 1956. Ingvald Back har med 
egna ögon sett Tegengren utöva 
fågelskådning.

– Jag brukade möta honom 
vid Grannasberget när jag gick 
till skolan. Där gick han och lyss-
nade på fåglar, säger Back.

Trots att Tegengren var noga 
med att anteckna det mesta han 
tog sig an kan medlemmarna i 
sällskapet inte låta bli att undra 
hur dokumentationen hade sett 
ut om han hade haft tillgång till 
kameror och telefoner.

– Han hade en bred syn på his-
torien. Det kan man läsa in i alla 
hans anteckningar, säger Marja-
Lena Södergård.

Artikeln är skriven för Kom-
munbladet. Kommunbladet är 
en tidning som delas ut till alla 
hushåll i Vörå kommun och som 
ges ut av Bonnier News Finland.

Jannike Back

Mångsysslaren Jacob Tegengren 
hyllas – 150 år efter sin födelse

Marja-Lena Södergård, Ingvald Back och Gustav Lundström utanför Tegengrengården vid Norrvalla. Troligen har Jacob Tegengren aldrig besökt huset som namngetts efter honom.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Det är 150 år sedan Jacob Tegengren föddes. Ingvald Back brukade möta 
honom på vägen till skolan när Tegengren var ute och utövade sitt stora in-
tresse: ornitologi.

 s
Han hade en mycket 
vacker handstil, men han 
övade upp den så till slut 
skrev han lika vackert 
med vänster hand.

Ingvald Back.

Litteratur 

I augusti hade det gått 150 år 
sedan mångsysslaren Jacob 
Tegengren föddes. Sällskapet 
som är uppkallat efter honom 
kämpar för att hålla hans min-
ne vid liv.
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Redaktören

U nder arbe ­
tet med det 
här numret 
av Kommun­
bladet har jag 

träffat många som på något 
sätt engagerar sig i barns fri­
tid. Ser man bara på utbudet 
av fritidsaktiviteter verkar 
utbudet i kommunen vara 
enormt.

Therese Hagberg, verk­
samhetsledare för 4H, 
möter unga i sitt arbete 
varje vecka. Det ordnas 
olika klubbar och kurser 
där barn och unga lär sig 
sådant de kan bära med 
sig resten av livet. Några 
veckor efter att vi träffa­

des skulle hon vara med 
och ordna finlandssvenska 
mästerskapet i traktorpre­
cision.

Musikläraren Barnabas 
Mebrahtu berättade för mig 
hur viktigt det är för honom 
att inspirera sina elever när 
det kommer till musik. Han 
vill få dem att förstå hur lå­
tar är uppbyggda och att de 
ska kunna röra sig till mu­
siken.

Även Kimo uf och gäng­
et bakom Vörårevyn väl­
komnar unga med öppna 
armar. De kan erbjuda en 
scen, ett sammanhang och 
lärdom i hur man ordnar 
ett evenemang eller en 
scenföreställning.

För att inte glömma 
alla idrottsförening­

ar, som lär unga sätta upp 
ett mål eller hur man arbe­
tar som ett team.

Vuxna som engagerar 
sig i barn och unga är guld 
värda. Och i Vörå verkar 
det finnas gott om sådana 
människor.

Jannike Back 

Redaktör Kommunbladet

Engagemang 
som gör skillnad

Författarbesök

Måndag kväll den 10 no­
vember klockan 19 bjuder 
vi in till ett öppet författar­
besök med Eva Frantz på 
Vörå  huvudbibliotek. Eva 
Frantz skriver både för barn 
och vuxna, och  hennes po­
pulära deckar serie om poli­
sen Anna Glad är en favorit 
bland våra låntagare. 

I september utkom hen­
nes senaste barnbok ”Sköld­
paddsön”, som riktar sig till 
barn i åldern 9–12 år. Med 
anledning av denna bok ord­
nar vi ett familjeevenemang 

tisdagen den 11 november 
klockan 18–20. 

Platserna är begränsa­

de – anmäl er gärna i god 
tid! (050­4761719  eller bibl.
vora@vora.fi)

Precis som tidigare år 
bakar högstadiets tillvals­
grupper i huslig ekonomi 
till evenemangen under 
Nordisk litteraturvecka. 

Temat för årets Nordiska 
litteraturvecka är samhörig­
het i Norden – och det firar 
vi med goda bakverk, läs­
glädje och trevliga stunder. 
Välkommen! 

Författarbesöken är av­
giftsfria tack vare stöd från 
Svenska kulturfonden och 
Vörå Sparbanks Aktiastif­
telse.

Eva Frantz till Vörå under 
Nordisk litteraturvecka

Eva Frantz kommer till Vörå.
� FOTO:�ALEKSANDRA�LEMKE

Teater

Fritidskansliet ordnar buss­
resa lördag 29 november 
klockan 16 till Wasa Teaters 
pjäs ”Festerna – och allt där 
emellan”. Anmälningar görs 
till fritidskansliet, 382 1671 
eller e­post fritid@vora.fi se­
nast 14.11. Pris: 33 euro inklu­
sive buss och biljett. 

”Festerna” handlar om 
Eevas familj där människo­
värdet mäts i prestationer. 
När Eeva först förlorar job­

bet och sen får skilsmässo­
besked från Heikki – mitt 
under deras 30­åriga bröl­
lopsdagsfest – börjar fasa­
den rämna. Medan yngsta 
sonen Oliver flyttar hem­
ifrån och dottern Sara ba­
lanserar på gränsen till ut­
brändhet i finansvärlden, 
tvingas alla i denna kon­
flikträdda familj möta det 
som ingen vågat säga högt. 

Det blir en pinsamt rolig 
fest där allt bokstavligen 
rasar samman – och du är 
bjuden!

Teaterresa till Wasa Teater

Litteratur.  Har du texter, 
bilder, minnen eller tan­
kar kring vad som hänt el­
ler händer i gamla Oravais 
kommun?

Kontakta oss: Rita Björk­
lund, Leif Öling, Johanna 
Backman, Synnöve Svan­
ström via orvasboken@
gmail.com! Deadline är 
28.2.2026.

Material efterlyses 
till Orvasboken 
2024–2026

Döpta:
 ● Blomqvist Adriana Chris­

tina Alexandra, född 
21.05.2025

 ● Markén 
Edith Liisa 
Elisabeth, 
född 
11.07.2025

Födda

Döda
 ● Välimaa Matias Vihtori, 

kuoli 06.09.2025, 93 vuotta
 ● Skått John Severin, avled 

16.09.2025, 88 år
 ● Järnström Henry Per 

 Gustaf, avled 28.09.2025, 80 
år

 ● Järnström Peter Lars 
 Mikael, avled 29.09.2025, 61 
år

Diana Klinkmann och Christoffer West i Korsholm fick en 
pojke den 6 augusti 2025. Pojken heter Charlie och var vid 
födseln 53 cm lång och vägde 3 625 gram.

Onsdag 5 november 2025

Markägare och boende i området kring Röukas träsk med bäckar 
inbjuds till ett informationsoch diskussionsmöte om åtgärder för 
att förbättra vattenkvaliteten i sjön.
Tid: 18 november 2025 kl. 18.00–20.00
Plats: Norrvalla, Vörå
Mer information fås av carina.ronn@pescamare.fi.  Mötet ordnas 
på uppdrag av NTM-centralen / fiskerihushållningen. 

Inbjudan till diskussionsmöte om Röukas träsk

Kutsu keskustelutilaisuuteen Röykas järven tilasta
Röykasjärven alueen maanomistajat ja asukkaat kutustaan info- ja 
keskustelutilaisuuteen, jossa käsitellään toimenpiteitä järvenlaa-
dun parantamiseksi.
Aika: 18.11.2025 klo 18.00–20.00
Paikka: Norrvalla, Vöyri
Lisätietoja antaa carina.ronn@pescamare.fi. Tilaisuus järjestetään 
ELY-keskuksen / kalatalouden toimeksiannosta.

JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi

JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi
BC-6BC-6

Begär Begär 
offert!offert!

050-5241983 Bo Rintamäki
044-3221818 N. Ingman

JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi

Puhdistusneste

Dags för nya?Dags för nya?
Vid köp av

glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Vid köp av
glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Karitas Optik
Vöråvägen 5, Vörå  Tel. 06 383  7333 må-to 10-17 eller enligt överenskommelse Tidsbokning på nätet www.karitasoptik.fi

  Vid köp av glasögon 
får du bågar

-50%
(Gäller ej Monoqool)

Erbjudandet är i kraft t.o.m. 
23.12.2025

Nu är det dags!

SOTARE SOTARE 
NUOHOOJANUOHOOJA
LEPPÄNENLEPPÄNEN

0400- 560 2530400- 560 253www.byggakuten.fi

info@voraelservice.fi


